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ITALIANO

LEGENDA

Nella trattazione sono stati usati i sequenti simbol:

ASITUAZIONE DI PERICOLO GENERALE. Il mancato rispetto delle istru-
Zioni che Seguono puo causare danni a persone € cose.

ASITUAZIONE DI RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA. Il mancato rispetto
delle istruzioni che seguono pud causare una situazione di grave pericolo
per la sicurezza delle persone.

AVVERTENZE

&Prima di procedere allinstallazione leggere attentamente questa documen-
tazione. L'installazione ed il funzionamento dovranno essere conformi alla

regolamentazione di sicurezza del paese diinstallazione del prodotto. Tutta f'opera-

zione dovra essere eseguita a regola d'arte.

Personale Specializzato:
Linstallazione deve essere esequita da personale competente e qualificato,
in possesso dei requisiti tecnici richiesti dalle normative specifiche in mate-

ria. Per personale qualificato si intendono quelle persone che per la loro formazio-

ne, esperienza ed istruzione, nonché le conoscenze delle relative norme, prescri-

zioni prowvedimenti per la prevenzione degli incident e sulle condizioni di servizio,

sono stati autorizzati dal responsabile della sicurezza dellimpianto ad eseguire

Qualsiasi necessaria attivita ed in questa essere in grado di conoscere ed evitare

Qualsiasi pericolo.(Definizione per il personale tecnico IEC 364)

AQuesto apparecchio pud essere ufilizzato da bambini di eta non inferiore
agli 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali

0 prive di esperienza 0 della necessaria conoscenza, purché sotto sorveglianza,

oppure dopo che le stesse abbiano ricevuto istruzioni relative all uso sicuro dell'ap-

parecchio e alla comprensione dei pericoli ad esso inerenti. :
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Sicurezza
&L’utilizzo € consentito solamente se [impianto elettrico & contraddistinto da
misure i sicurezza secondo le Normative vigenti nel paese diinstallazione
del prodotio (per 'ltalia CEl 64/2).
Il cavo di alimentazione non deve mai essere utiizzato per trasportare o per

spostare la pompa.
ANon staccare mai la spina dalla presa trando il cavo.
ASe il cavo di alimentazione € danneggiato, esso deve essere sostituito dal
costruttore 0 dal suo servizio assistenza tecnica autorizzato, in modo da
prevenire ogni rischio.
Nel caso di pompe da piscina: la pompa NON deve essere utilizzata se ci
SN0 persone in acqua.
Una mancata osservanza delle avvertenze pud creare situazioni di pericolo per le
persone o le cose e far decadere la garanzia del prodotto.

RESPONSABILITA

AII costruttore non risponde del buon funzionamento delle eletiropompe o
di eventuali danni da queste provocati, qualora le stesse vengano mano-

messe, modificate efo fatte funzionare fuori dal campo di favoro consigliato o in

contrasto con altre disposizioni contenute in questo manuale.

INSTALLAZIONE

Aln caso di utilizzo del sistema per [alimentazione idrica domestica, rispetta-
re le normative locali delle autorita responsabili della gestione delle risorse

idriche.

Scegliendo il sito di installazione verificate che:
- llvoltaggio e la frequenza riportati sulla targhetta tecnica della pompa cor-
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rispondano ai dati dellimpianto elettrico di alimentazione.
- Il collegamento eletirico avvenga in luogo asciutto, al riparo di eventuali allagamenti.
- L'impianto elettrico sia prowvisto diinterruttore differenziale da | An < 30 mAe che
limpianto di terra sia efficiente.
COLLEGAMENTI ELETTRICI
AAttenzione: osservare sempre e norme di sicurezzal L'installazione elettrica
deve essere effettuata da un elettricista esperto, autorizzato che se ne as-
sume futte le responsabilita.
Si raccomanda un corretto e sicuro collegamento a terra dellimpianto come
richiesto dalle normative vigenti in materia.
Se la pompa alimentata tramite spina & collegata ad un impianto elettrico dote-
o di interrutiore differenziale (ELCB di rilevamento tensione, interuttore diffe-
renziale RCD o RCCB) come dispositivo di protezione aggiuntivo, questo interruttore
deve essere contrassegnato con il primo simbolo o entrambii simboli mostrati i sequi-
0. Se la pompa & alimentata tramite morsetto, linterrutiore differenziale deve essere

contrassegnato con entrambi i simboli mostrati di sequito: =

AL’interruttore magnetotermico di protezione deve essere correttamente di-

mensionato.

MANUTENZIONE

AL&: pulizia e la manutenzione destinata ad essere effettuata dallutilizzatore
non devono essere svolte da bambini senza sorveglianza. Prima di iniziare

un qualsiasi intervento sul sistema o la ricerca guasti € necessario interrompere i

collegamento elettrico della pompa (togliere la spina dalla presa di corrente).




ENGLISH

KEY

The following symbols have been used in the discussion:

ASITUATION OF GENERAL DANGER. Failure to respect the instructions
that follow may cause harm to persons and property.
SITUATION OF ELECTRIC SHOCK HAZARD. Failure to respect the in-
structions that follow may cause a situation of grave risck for personal safety.

WARNINGS

Read this documentation carefully before installation. Installation and oper-

ation must comply with the local safety regulations in force in the country in
which the product is installed. Everything must be done in a workmanlike manner.
Skilled personnel:

Installation must be carried out by competent, skilled personnel in posses-

sion of the technical qualifications required by the specific legislation in
force. The term skilled personnel means persons whose training, experience and
instruction, as well as their knowledge of the respective standards and require-
ments for accident prevention and working conditions, have been approved by the
person in charge of plant safety, authorizing them to perform all the necessary ac-
fivities, during which they are able to recognize and avoid all dangers. (Definition for
technical personne! IEC 364)
AThis appliance can be used by children aged from 8 years and above and

persons with reduced physical, sensory or mental capabilties or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
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Safety

AUse is allowed only i the electric system is in possession of safety precau-
fions in accordance with the regulations in force in the country where the
product is installed (for ltaly CEl 64/2).

The power supply cable must never be used to carry or shift the pump.

ANever pull on the cable to detach the plug from the socket.

Ah‘ the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer or
by their authorised technical assistance service, so as to avoid any risk.
In the case of pumps for a swimming pool: the pump MUST NOT be used if there
are people in the water.
Failure to observe the wamings may create situations of risk for persons or proper-
ty and will void the product quarantee.
RESPONSIBILITY
The Manufacturer does not vouch for correct operation of the electropumps
or answer for any damage that they may cause if they have been tampered
with, modified and/or run outside the recommended work range or in contrast with
other indications given in this manual.
INSTALLATION
Alf the system s used for the domestic water supply, respect the local regula-
fions of the authorities responsible for the management of water resourcese.
Choosing the installation site verified that:
- The voltage and frequency on the pump'’s technical data plate correspond
o the values of the power supply system.
- The electrical connection is made in a dry place, far from any possible flooding.
5
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- The electrical system is prowvided with a differential switch with 1 An <30 mA
and that the earth system is efficient.
ELECTRICAL CONNECTIONS
Attention: always respect the safety requlations! Electrical installation must
be carried out by an expert, authorised electrician, who takes on all respon-
sibilty.
AThe system must be correctly and safely earthed as required by the regula-
fions in force.
Alf a plug-connected pump is connected to an electric installation where an
electical circuit breaker (voltage sensing ELCB, residual-current device
RCD or residual-current circuit device RCCB) is used as an additional protection,
this circuit breaker must be marked with the first or both of the symbols shown
below. If the pump is terminal-connected, the circuit breaker must be marked with

both of the symbols below. =

AThe thermal magnetic circuit breaker must be correctly sized.

MAINTENANCE

ACleaning and user maintenance shall not be made by children without su-
pervision. Before starting any work on the system, before starting to look

forfaults itis necessary to disconnect the power supply to the pump (take the plug

out of the sockef).
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LEGENDE

Les symboles suivants sont employés dans le présent document:
ASITUATION DE DANGER GENERAL. Le non-respect des instructions sui-
vantes peut provoquer des dommages aux personnes et aux propriétés.
ASITUATION DE DANGER D’ELECTROCUTION. Le non-respect des ins-
fructions suivantes peut provouer une situation de risque grave pour la sé-
curité des personnes.
AVERTISSEMENTS
Avant de procéder a [installation, lire attentivement la documentation pre-
sente. Linstallation et le fonctionnement devront étre conformes a la régle-
mentation de sécurité du pays dans lequel le produit est installé. Toute 'opération
devra étre effectuée dans les régles de fart.
Personnel spécialisé
L'installation doit étre exécutée par du personnel compétent et qualifig, pos-
sédant les caractéristiques requises par les normes spécifiques en la ma-
tiere.Le terme personnel qualifié entend des personnes qui, par leur formation, leur
expérience et leur instruction, ainsi que par leur connaissance des normes, pres-
Criptions et dispositions traitant de la prévention des accidents et des conditions de
service, ont été autorisées par le responsable de la sécurité de lnstallation & effec-
fuer toutes les activités nécessaires et sont donc en mesure de connaitre et d'éviter
tout danger. (Définition du personnel technique CEI 364)
Cet appareil peut étre utiisé par des enfants agés de 8 ans ou plus et par
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
reduites, ou sans ['expérience ou les connaissances nécessaires, tant qu'elles sont
sous surveillance, ou apres avoir regu des instructions relatives a [ utiisation sire

de appareil et & la compréhension des dangers inhérents. "
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Sécurité
L'utilisation n'est permise que si linstallation électrique est dotée des me-
sures de sécurité prévues par les normatives en vigueur dans le pays dins-
tallation du produit (pour I'talie CE 64/2).
Le cable d'alimentation ne doit jamais étre utlisé pour transporter ou pour
déplacer la pompe.
Ne jamais débrancher la fiche de la prise en tirant surle cable.
ASI le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le
constructeur ou par son service dassistance technique autorisé, afin de
prévenir tout risque.
ADans le cas de pompes pour piscine: la pompe NE DOIT PAS étre utiisée
silya des personnes dans I'eau.
Le non-respect des avertissements peut engendrer des situations dangereuses
pour les personnes et les choses et annuler la garantie du produit.
RESPONSABILITE
ALe constructeur ne répond pas du bon fonctionnement des électropompes
ou des dommages éventuels que celles-ci peuvent provoquer si celles-Ci
sont manipulées, modifiées etlou si elles fonctionnement en-hors du lieu de travai
conseillé ou dans des conditions qui ne respectent pas les autres dispositions du

présent manuel.
INSTALLATION
ASi le systeme est utilisé pour alimentation hydrique domestique, respecter
les normatives locales émises par les autorités responsables de la gestion
des ressources hydriques.
Lors du choix du lieu dinstallation, vérifier que:
- La tension et la fréquence reportées sur la plaquette technique de la
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pompe correspondent aux données de lnstallation électrique d'alimentation.
- Le branchement électrique se situe dans un lieu sec, & Iabri des inondations
éventuelles.
- Le systéme électrique est doté d'un interrupteur différentiel del An < 30 mAet la
mise aa terre est efficace.
BRANCHEMENT ELECTRIQUES
Attention: toujours se tenir aux normes de sécurité ! Linstallation électrique
doit étre effectuée par un électricien expert et autorisé qui en prend toutes
les responsabilités.
AII est recommandé de prévoir une mise ala terre correcte et siire de appa-
reil, comme le disposent les normes en vigueur en la matier.
Si un circulateur est relié & une installation électrique dans laquelle un
disjoncteur (interrupteur différentiel de détection de tension, interrupteur &
courant différentiel résiduel ou un disjoncteur & courant résiduel) est utiisé comme
protection supplémentaire, ce disjoncteur doit afficher le premier ou les deux sym-
boles illustrés ci-dessous. Si le circulateur est connecté aux bomes, le disjoncteur

doit étre marqué des deux symboles ci-dessous. =
AL’interrupteur magnétothermique doit étre dimensionné correctement.

ENTRETIEN

ALe nettoyage et lentretien destinés a étre effectués par ['utiisateur ne
doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance. Avant d'enta-

mer la moindre intervention sur le systéme, Avant de commencer[a recherche des

pannes, couper alimentation électrique de la pompe (extraire la fiche de la prise).




DEUTSCH

LEGENDE

Folgende Symbole wurden im Dokument verwendet:

AALLGEMEINE GEFAHRENSITUATION. Die Nichteinhaltung der folgen-
den Anleitungen kann Personen- und Sachschéden verursachen.
SITUATION MIT GEFAHR ELEKTRISCHER SCHLAGE. Die Nichteinhal-
tung der folgenden Anleitungen kann die Sicherheit von Personen schwer-
wiegend gefahraen.

HINWEISE

AVor Installationsbeginn aufmerksam diese Dokumentation durchlesen. In-
stallation und Betrieb miissen mit den Sicherheitsvorschrifien des Installa-

fionslandes des Produktes tbereinstimmen. Der gesamte Vorgang muss fachge-

recht ausgefiihrt werden.

Fachpersonal:

ADie Installation soll unbedingt durch qualifiziertes Fachpersonal erfolgen,
das im Besitz der von den einschigigen Vorschrifien geforderten techni-

schen Anforderungen ist. Qualifiziertes Personal sind die Personen, die aufgrund

ihrer Ausbildurﬂg, rfahrung und Schulung sowie aufgrund der Kenntnis der ent-

sprechenden Normen, Vorschiften und Mafnahmen zur Unfaliverhitung und zu

den Betriebsbedingungen vom Sicherheitsverantwortichen der Anlage autorisiert

wurden, jegliche erforderfiche Aktivitat auszuftinren und dabei in der Lage sind,

Gefahren zu erkennen und zu vermeiden. (Definition fiir technisches Personal IEC

364?

Dieses Gerét kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verrin-
%erten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder
Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Geréts erhalten haben und die damit

verbundenen Gefahren verstehen.
10
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Sicherheit:

ADer Gebrauch ist nur dann erlaubt, wenn die elekirische Anlage durch Si-
cherheitsvorschriften gemél den im Installationsland des Produktes gelten-
den Verordnungen gekennzeichnet st (fir Italien CEI 64/2).
ADas Stromkabel darf niemals fiir den Transport oder die Beforderung der
Pumpe verwendet werden.
Kabel niemals von der Steckdose durch Ziehen am Kabel trennen.
AFeIIs das Stromkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder von sei-
nem autorisierten technischen Kundendienst ersetzt werden, damit jeder
Gefahr vorgebeugt werden kann.
ABei Poolpumpen: Die Pumpe darf NICHT verwendet werden, wenn sich
Personen im Wasser aufhalten.
Die fehlende Beachtung der Hinweise kann Gefahrensituationen fiir Personen
oder Dinge verursachen und zur Unwirksamkeit der Produkigarantie fihren.
HAFTUNG
Der Hersteller haftet nicht fur die perfekte Funkfionsfahigkeit der Elekiro-
pumpen oder fiir eventuelle Schaden die durch ihren Betrieb entstehen,
falls diese manipuliert, modifiziert und/oder aulterhalb des empfohlenen Arbeits-
bereiches betrieben werden oder im Gegensatz zu anderen Vorschrifien dieses
Handbuches stehen.
INSTALLATION
ABei Einsatz des Systems fiir die hausliche Wasserversorgung miissen die
Ortichen Vorschriften der verantwortiichen Einrichtungen fiir die Verwaltung
der Wasserversorgungsquellen beachtet werden.

1
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ABei Bestimmung des Installationsstandortes ist Folgendes sicherzustellen:

- Die auf dem Typenschild aufgefiibrte Spannung und Frequenz der Pumpe ent-

sprechen den Daten des Stromversorgungsnetzes.

- Der elektrische Anschluss muss an einem trockenen Ort und vor eventuellen

Uberschwemmungen geschitzt erfolgen.

- Di elekrische Anlage muss tber einen differenzialschalter von | An < 30 mAund

(iber eine effiziente Erdung verfligen.

ELEKTRISCHE ANSCHLUSSE

AAchtung Stets die Sicherheitsvorschriften einhalten! Die elektrische Instal-
lation muss durch einen autorisierten Fachelektriker erfolgen, der die voll-

standige Haftung Ubemimmt.

AES wird empfohlen, eine sichere und korrekte Erdung der Anlage vorzuneh-
men, wie von den diesbeziiglichen Vorschriften vorgesehen.
AWenn eine Pumpe mit Steckeranschiuss an eine Elektroinstallation an-
geschlossen wird, in der eine elektrische Schutzeinrichtung (Fehlerspan-
nungs- Schutzschalter (ELCB), Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) oder Feh-
lerstrom- Schutzschalter (RCCB)) als zusétzlicher Schutz integriert ist, muss diese
Schutzeinrichtung mit dem ersten oder beiden der unten abgebildeten Symbole
gekennzeichnet werden. Wenn die Pumpe mit einem Klemmenanschluss aus-
gestattet ist, muss die Schutzeinrichtung mit dem ersten oder beiden der unten

abgebildeten Symbole gekennzeichnet werden. —

ADer Magnet-Thermoschutzschalter muss korrekt bemessen sein-

12
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WARTUNG

Die vom Benutzer durchzufiihrende Reinigung und Wartung darf nicht von

Kindemn ohne Aufsicht durchgefiihrt werden. Vor Beginn jeglichen Eingiffes
am System, vor Beginn der Stdrsuche muss die Stromversorgung der Pumpe un-
terbrochen werden (Stecker aus der Steckdose ziehen).

13
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LEGENDA
In deze Fublicatie zi‘? de volgende symbolen gebruikt:

SITUATIE MET ALGEMEEN GEVAAR. Het niet in acht nemen van de in-

structies die na dit symbool volgen kan persoonlif letsel of materiéle scha-

de tot gevolg hebben.

SITUATIE MET GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK. Het niet in acht

nemen van de instructies die na dit symbool volgen kan een situatie met

emstig risico voor de veiligheid van personen tot gevolg hebben.
WAARSCHUWINGEN

Alvorens de installatie uit te voeren moet deze documentatie aandachti

worden doorgelezen. De installatie en de werking moeten plaatsvinden
conform de velligheidsvoorschriften van het land waar het product wordt geinstal-
leerd. De hele operatie moet worden uitgevoerd volgens de regels der kunst.
Gespecialiseerd personeel:

De installatie moet worden uitgevoerd door bekwaam en gekwalificeerd

personeel, dat voldoet aan de technische eisen die worden gesteld door de
specifieke normen op dit gebied. Met gekwalificeerd personeel worden die perso-
nen bedoeld die gezien hun opleiding, ervaring en training, alsook vanwege hun
kennis van de normen, voorschriften en verordeningen inzake ongevallenpreventie
en de bedrifsomstandigheden toestemming hebben gekregen van degene die
verantwoordelijk is voor de velligheid van de installatie om alle nodige handelingen
te verrichten, en hierbij in staat zjn gevaren e onderkennen en te vermiden. (De-
finitie van technisch personeel IEC 364)

Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en

door personen met beperkie fysieke, zintuiglike of mentale vaardigheden
of personen zonder ervaring of de nodige kennis op voorwaarde dat er toezicht op

14
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hen wordt gehouden of dat ze aanwijzingen hebben gekregen om het apparaat
vellig te gebruiken, en een goed begrip hebben van de gevaren die ermee gepaard
gaan.

Veiligheid:
AHet gebruik is uitsluitend toegestaan als de elektrische installatie is aange-
legd met de velligheidsmaatregelen volgens de normen die van kracht zijn
in hetland waar het product geinstalleerd s (voor ltalié CEI 64/2).
ADe voedingskabel mag nooit worden gebruikt om de pomp aan te vervoe-
ren of te verplaatsen.
Haal de stekker nooit uit het stopcontact door aan de kabel te trekken.
AAIS de voedingskabe! beschadigd is, moet deze worden vervangen door de fabri-
kant of diiens erkende technische assistentiediienst, om elk risico te vermiiden.
Voor zwembadpompen: de pomp mag NIET worden gebruikt wanneer er
mensen in het water zin.
Het niet in acht nemen van de waarschuwingen kan gevaarlike situaties veroor-
zaken voor personen of voorwerpen, en doet de garantie op het product vervallen.
VERANTWOORDELIJKHEID . ,
De fabrikant is niet aansprakelijk voor de goede werking van de elektro-
pompen of eventuele schade die hierdoor wordt veroorzaakt, indien i
onklaar ?emaakt of gewijzigd worden en/of als zi gebruikt worden buiten het
aanbevolen werkveld of in striid met andere voorschriften die in deze handleiding
worden gegeven.
INSTALLATIE
Als het systeem wordt gebruikt voor de watertoevoer in huis, moeten de
lokale voorschriften in acht worden genomen van de instanties die verant-
Awoordelijk Zijn voor het waterbeheer.

(a bij de keuze van de installatieplek het volgende na: =
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- De spanning en frequentie die vermeld worden op het plaatie met elektrische
gegevens van de pomp moeten overeenkomen met de gegevens van het elek-
friciteitsnet.
- De elektrische verbinding moet op een droge plek zitten, beschermd tegen even-
tuele overstromingen.
- Het elektrische systeem moet voorzien zin van een aardlekschakelaar van | An
< 30 mAen een deugdelijke aarding.
ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN
ALet op: neem altijd de veiligheidsvoorschriften in acht! De elektrische
installatie moet worden uitgevoerd door een ervaren erkende elekricien,
die alle verantwoordelijkheid hiervoor op zich neemt.
Geadviseerd wordt om de installatie correct en veilig te aarden, zoals wordt
ereist door de geldende normen op dit gebied.
Als een via een stekker aangesloten pomp is verbonden met een elek-
rische installatie waarbij gebruk wordt gemaakt van een elektrische
stroomonderbreker (aardlekschakelaar ELCB, verliesstroomschakelaar RCD of
reststroomonderbreker RCCB) als extra bescherming, moet deze stroomonder-
breker worden gemarkeerd met het eerste of met beide symbolen die hieronder
worden weergegeven. Als de pomp via klemmen is aangesloten, moet op de
aardlekschakelaar het eerste of beide onderstaande symbolen staan aangege-

w ] =

ADe magnefothermische veiligheidsschakelaar moet correct gedimensio-
neerd zin.
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ONDERHOUD i

ADe reinigings- en onderhoudswerkzaamheden die door de gebruiker

dienen te worden verricht, mogen niet worden uitgevoerd door kinderen
zonder toezicht. Alvorens welke ingreep dan ook te beginnen op het systeem, Al-
vorens te beginnen met het opsporen van storingen moet de elektrische verbinding
van de elektropomp worden losgemaakt (stekker uit het stopcontact halen).
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LEYENDA
En el manual se han utiizado los siquientes simbolos:
SITUACION DE PELIGRO GENERAL. Elincumplimiento de las instruccio-
nes siguientes Euede causar dafios a las personas y a las cosas.
SITUACION DE PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA. El incumpli-
miento de las instrucciones siguientes puede causar una situacion de grave
riesgo para la seguridad personal.
ADVERTENCIAS
AAntes de proceder con la instalacion, lea detenidamente esta documen-
facion. La instalacion y el funcionamiento deberan ser llevados a cabo de
acuerdo con las normas de seguridad del pais de instalacion del producto. Todas
las operaciones deberan ser realizadas correctamente.
Personal especializado:
ALa instalacion sera efectuada por personal competente y cualficado que
cuente conlos requisitos técnicos requeridos por las normas especificas en
materia. Se define personal cualificado las personas que por su formacion, expe-
riencia, instruccion y conocimientos de las normas respectivas, prescripciones y
disposiciones para la prevencion de accidentes y sobre las condiciones de trabajo,
estn autorizadas por el jefe de la seguridad del sistema a realizar cualquier traba-
j0 Que sea necesario y que, durante dicho trabajo, logre darse cuenta y evitar
cualquier tipo de peligro. (Definicion de personal técnico IEC 364)
Este aparato no puede ser utiizado por nifios de menos de 8 afios ni por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o
Que no tengan la experiencia o los conocimientos adecuados, si no estan bajo
vigilancia 0 solo tras recibir instrucciones sobre el uso seguro del aparato y haber
comprendido los peligros inherentes al mismo.
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Seguridad

AEI uso estd permitido tnicamente si la instalacion eléctrica esté caracteriza-
da por medidas de seguridad segin las Normativas vigentes en el pais de
instalacion del producto (en ltalia CEI 64/2).
AEI cable de alimentacion no debe utilizarse nunca para transportar o despla-
zarla bomba.
Nunca desenchufe la bomba de! tomacorriente tirando del cable.
ASi el cable de alimentacion estuviera averiado, hégalo sustituir por el fabri-
cante o por el servicio de asistencia técnica autorizado, con la finalidad de
preyenir riesgos.
En el caso de bombas de piscina: NO se debe utilizar la bomba con perso-
nas dentro del agua.
Elincumplimiento de las advertencias podria crear situaciones peligrosas para las
personas 0 bienes y la garantia perderia su validez.
RESPONSABILIDAD
AEI fabricante no se asume ninguna responsabilidad por el funcionamien-
0 incorrecto de las electrobombas o por dafios que las mismas podrian
provocar Si dichas electrobombas fueran  alteradas, modificadas ylo hechas
funcionar fuera del rango de trabajo aconsejado o contrariamente a las demas
disposiciones contenidas en este manual.
INSTALACION
Siel sistema se utilizara para la alimentacion hidrica doméstica respete las
normativas locales de las autoridades responsables de la gestion de los
recursos hidricos.
A Cuando elija el lugar de instalacion, compruebe que:
- ¢l voltaje y la frecuencia indicados en la placa de caracteristicas de la
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bomba correspondan a los datos de la instalacion eléctrica de alimentacion.
- [a conexion eléctrica esté situada en un lugar seco, protegido de posibles inun-
daciones.
-l sistema eléctrico esté equipado con un interruptor diferencial | An < 30 mAy el
sistema de fierra es eficiente.
CONEXIONES ELECTRICAS
Atencion: jrespete siempre las normas de seguridad! La instalacion eléctri-
ca debe ser hecha por un electricista experto y autorizado que se asuma
fodas las responsabilidades.
Se recomienda realizar una conexion correcta y segura a fierra de la insta-
lacion, tal como requerido por las normativas vigentes en materia.
Sila bomba esté conectada a una instalacion eléctrica equipada con un in-
terruptor diferencial (ELCB sensible ala tension, dispositivo de corriente re-
sidual RCD o dispositivo de circuito de corriente residual RCCB) como proteccion
adicional, dicho interruptor diferencial debera estar marcado con el primero de los
dos simbolos siguientes, 0 con ambos. Sila conexion de la bomba se efectia a
fravés de los terminales, el interruptor diferencial debera estar marcado con am-

hos simbolos. E

AEI interruptor magnetotérmico de proteccion debe tener el tamario correcto.

MANTENIMIENTO

ALa limpieza y €l mantenimiento destinado a ser realizado por el usuario no
deben ser realizados por nifios sin vigilancia. Antes de realizar cualquier

fipo de intervencion en el sistema, antes de comenzar a buscar los desperfectos,

corte la conexion eléctrica de la bomba (desenchfela).
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LEGENDA
Na explicagéo foram utiizados os simbolos seguintes:
ASITUAQAO DE PERIGO GERAL. O desrespeito pelas instrugdes apresen-
fadas a sequir pode causar danos a pessoas e propriedades.
SITUACAO DE PERIGO DE CHOQUE ELECTRICO. O desrespeito pelas
instrugdes apresentadas a seguir pode causar uma situacao de perigo gra-
Ve para a seguranca pessoal.

AVVERTENZE
Antes de proceder ainstalagéo, ler com ateno esta documentagdo. Ains-
falagdo e o funcionamento deverdo estar em conformidade com as normas
de seguranca do pais em que o produto é instalado. Todas as operagdes devem
ser realizadas segundo as regras da arte.
Pessoal especializado:
Ainstalacao deve ser realizada por pessoal competente e qualificado, que
possua 0s requisitos técnicos exigidos pelas respectivas normas especifi-
cas. Com pessoal qualificado entende-se aquelas pessoas que pela sua forma-
(Ao, experiéncia e instrucdo, como também pelo conhecimento das relativas nor-
mas, prescricdes e medidas para a prevencdo dos acidentes e sobre as condigdes
de servico, foram autorizadas pelo responsavel pela seguranca da instalagéo a
realizar todas as actividades necessarias, estando em condicdes de conhecer e
evitar qualquer perigo. (Definicéo para o pessoal técnico [EC 364)
AEste aparelho pode ser utiizado por criangas de idade ndoinferior a 8 anos
e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas,
0u que ndo tenham a experiéneia ou os conhecimentos necessarios, desde que
elas sejam vigiadas ou depois de formadas relativamente & utilizag&o sequra do
aparelho e & comprensao dos perigos a ele ligados.
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eguranga

I
iA utiizagéo s6 é permitida se a instalagéo eléctrica for distinguida por me-
didas de seguranca de acordo com as Normas em vigor no pais em que 0
produto € instalado (para a Itélia CEI 64/2).
0 cabo de alimentagéo nunca deve ser utiizado para transportar ou movi-
mentar a bomba.
Nunca refirar a ficha da tomada puxando pelo cabo.
ASe 0 cabo de alimentacAo estd danificado, deve ser substituido pelo fabri-
cante ou pelo seu servigo de assisténcia técnica autorizado, de forma a
prevenir quaisquer perigos.
No caso de bombas para piscinas: a bomba NAQ deve ser ufiizada se
houver pessoas na agua.
O desrespeito das advertencias pode criar situages de perigo para as pessoas ou
as coisas e anular a garantia do produto.
RESPONSABILIDADES
O fabricante néo pode ser re?fonsablhzado pelo funcionamento das elec-
{robombas ou por eventuais danos provocados por elas no caso em que
elas sejam manipuladas, modificadas efou sejam postas em funcionamento fora
do campo de trabalho aconselhado ou em contraste com as outras disposicdes
contidas neste manual.
INSTALAGAO
Se 0 sistema for utilizado para a alimentagdo hidrica doméstica, respeitar
as normas locais das autoridades responsaveis pela gestao dos recursos
hidricos.
AAO escolher o lugar de instalago, é preciso verficar se:
- A voltagem e a frequéncia referidas na plaqueta das caracteristicas da



PORTUGUES

bomba correspondem aos dados da instalacéo eléctrica de alimentagdo.
- Aligacdo eléctrica se encontra num lugar enxuto, protegido de eventuais ala-
gamentos.
- Ainstalagdo eléctrica esta provida de interruptor diferencial de 1 An<30mAea
instalacdo de ligacdo & terra é eficiente.
LIGAGAO ELECTRICA
AAtengéo! respeitar sempre as normas de segurangal A instalacao eléctrica
deve ser realizada por um electricista experiente, autorizado € que se as-
suma todas as responsabilidades.
Recomenda-se uma ligagdo a terra da instalacdo correcta e segura, como
exigido pelas normas em vigora esse  respeito.
Se um circulador de ligagéo com ficha estiver ligado a uma instalagéo
eléfrica na qual seja utiizado um disjuntor diferencial eléfrico (ELCB de
detecéo de tensdo, um dispositivo de corrente residual RCD ou um dispositivo de
circuito de corrente residual RCCB) como protecdo adicional, o disjuntor devera
ser assinalado com o primeiro ou ambos os simbolos indicados abaixo. Se o cir-
culador for de ligagdo com terminal, o disjuntor diferencial devera estar assinalado

com ambos os sequintes simbolos. [—]

O interruptor magnetotérmico de proteccéo deve ter a capacidade correcta.

MANUTENGAO
AA limpeza e a manutencAo a serem efectuadas pelo utilizador ndo devem ser
efectuadas por criangas ndo vigiadas. Antes de comegar uma qualquer opera-
30 no sistema ou a procura das avarias, € necessario desligar a ligagao eléctrica da
omba (refirar a ficha da tomada de corrente).
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BESKRIVNING AV SYMBOLER
Det anvands foljande symboler i texten:
ASituation med allmén fara, Férsummelse av de anvisningar som fdljer kan
orsaka person- och sakskador.
Situation med fara for elstot. Forsummelse av de anvisningar som foljer
—kan orsaka en situation med allvarlig risk for personskada.
SAKERHETSFORESKRIFTER
ALés denna bruksanvisning noggrant fore installationen. Installationen och
funktionen maste vara i enlighet med sakerhetsforordningamai apparatens
installationsland. Samtliga moment maste utforas regelrét.
Specialiserad personal:
Alnstallationen ska utfras av kompetent och kvalificerad personal som upp-
fyller de tekniska krav som indikeras av gallande foreskrifter. Med kvalifice-
rad personal menas de personer som &r kapabla att lokalisera och undvika mojliga
faror. Dessa personer har tack vare sin bakgrund, erfarenhet och utbildning och sin
kénnedom om gallande standarder och olycksforeb g?ande regler aukforiserats
av skyddsombudet att utféra nodvandiga arbeten. (Definition av teknisk personal
enligt IEC 364.)
ADenna apparat far anvandas av bam dver 8 ar, Fersoner med nedsatt fy-
sisk, sensorisk eller mental funktionsformaga eller personer som saknar
erfarenhet eller kunskaﬁ om hur den anvénds, forutsatt att det sker under verin-
seende av nagon som kan ansvara for deras sakerhet eller som har lart dem hur
apparaten anvands pa ett sakert satt och gjort dem medvetna om riskema.
Sakerhet:

AAnvéndning av apparaten dr endast fillaten om elsystemet uppfyller saker-
hetskraven enligt gallande standarder i apparatens installationsland (talien:

CEI64-2).
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A Anvand aldrig elkabeln for att transportera eller flytta pumpen.

A Dra aldrig i elkabeln for att dra ut stickkontakten ur eluttaget.

Om elkabeln &r skadad ska den bytas ut av fillverkaren eller en auktoriserad
A serviceverkstad for att undvika samtliga risker.
A Pumpar for simbassanger. Pumpen far INTE anvandas nér detfinns perso-

ner i vattnet.
Forsummelse av sakerhetsforeskriftera kan skapa farliga situationer for personer

eller foremal och medfor att apparatens garanti bortfaller.
ANSVAR

Aﬂllverkaren ansvarar inte for elpumpamas funktion eller eventuella skad-
or som orsakas av att de har manipulerats, andrats och/eller anvants pa

eft sétt som inte anses som ett rekommenderat anvandningsomrade eller pa eft
olampligt sét i forhallande till andra bestammelser i denna bruksanvisning.
INSTALLATION
Folj géllande lokala bestammelser fran ansvarig myndighet om systemet
anvands for vattentilforsel for hushallsbruk.
Kontrollera fdljande vid valet av installationsplats:
Spanningen och frekvensen pa pumpens mérkplat Gverensstammer
med elsystemet.
- Elanslutningen har utfrts pa en torr plats som &r skyddad mot eventuella dver-
svamningar.
- Elsystemet &r utrustat med en jordfelsbrytare pa | An < 30 mA och jordsystemet
ér fungerande.
ELANSLUTNING
AObservera! Respektera allid sakerhetsforeskrifternal
Elinstallationen ska utféras av en specialiserad och aukloriserad elektriker
25
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som ansvarar for installationen.
Systemet ska ha en korrekt och séker jordanslutning enligt gallande fore-
skrifer.
Om pumpen & ansluten med kontakt ill en elektrisk installation dar en elek-
risk kretsbrytare (JFB, spanningsavkénnande ELCB, reststromanordning
RCD eller reststromkretsanordning RCCB) anvands som eft extra skydd, maste
denna kretsbrytare vara markt med den forsta eller bada symbolema som visas
nedan. Om pumpen r ansluten il terminalen maste kretsbrytaren vara mérkt med

bada symbolema nedan. =]

Den termomagnetiska brytaren ska vara korrekt dimensionerad.

UNDERHALL

ARengéring och underhall som ska utforas av anvandaren far inte tforas
av bam utan verinseende. SIa fran eltilforseln fore samtliga ingrepp pa

systemet. Dra ut stickkontakten ur eluttaget innan felsokningen pabdrias.
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SELITYKSET
Oppaassa kaytetdan seuraavia symboleita:
AYLEINEN VAARATILANNE. Seuraavien ohjeiden noudattamata jattami-
sesta saattaa olla seurauksena henkild- ja materiaalivaurioita.
ASAHKOISKUVAARA Seuraavien ohjeiden noudattamatta jttamisesta
saattaa olla seurauksena henkiloihin kohdistuva vakava vaaratiianne.
VAROITUKSIA
Lue tdmd ohjekiria huolellisesti ennen asennusta. Asennus ja kaytto tulee
suorittaa laitteen asennusmaassa voimassa olevien turvallisuusmadrays-
ten mukaisesti. Kaikki toimenpiteet tulee suorittaa ammattimaisesti
Ammattitaitoinen henkilokunta:
AAinoastaan ammatitaitoinen henkilo, jolla on ahekohtaisten standardien
vaatimat tekniset edellytykset, saa suoritiaa asennuksen. Ammatiitaitoinen
henkilokunta tarkoittaa henkiloit, jotka koulutuksen, kokemuksen, ohjeiden ja rit-
tavan standardien, maaraysten, tapaturmantorjuntatoimien ja kayttoolosuhteiden
funtemuksensa perusteella ovat saaneet laitoksen turvallisuudesta vastaavalta
henkilolta luvan suorittaa kulloinkin tarpeelliset toimenpiteet osaten tunnistaa ja
valttd kulloinkin mahdollisesti esintyvat vaaratianteet. (Teknisen henkildkunnan
madritys: IEC 364)
ALaitteen kayto sallitaan yli 8-vuotiaile lapsille, toimintakyvyttomille henkiloi-
le seka muille henkildille, joila ei ole ritavasti kokemusta tai tietoja laitteen
kaytosta ainoastaan sila ehdolla, efta kayttod valvotaan tai ettd heile on annettu
turvallista kayttoa ja siihen littyvia vaaroja koskevat ohjeet.
Turvallisuus:
Kaytto on sallittua ainoastaan, jos sahkojarjestelméssa on kaytetty laitieen
asennusmaassa voimassa olevien standardien (ltaliassa CEl 64/2) mukai-
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sia furvatoimia.
Sahkajohtoa e tule koskaan kayttaa pumpun kuljetukseen tai siirtoon.

Al koskaan imota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamall.

AJOS sahkajohto on vaurioitunut, vaaratilanteiden valttamiseksi valmistajan
tai vaimistajan huoltopalvelun tulee vaihtaa se.
Uima-altaiden pumput: Pumppua El tule kéyttaa, jos vedessa on ihmisié.
Varoitusten noudattamatta jatidmisesta saattaa olla seurauksena henkiloihin tai
&s&réellﬂﬂ kohdistuvia vaaratilanteita seka takuun raukeaminen.

AValmistaja ei vastaa sahkopumpun toiminnasta tai sen aiheuttamista vau-
rioista, jos sitd korjaillaan, muutetaan jaltai kéytetaan suositeltujen arvojen
ulkopuolella tai tassd ohjekirjassa annettujen maaraysten vastaisesti
ASENNUS
AJOS jarjestelmaa kaytetaén kotitalousveden syottddn, noudata paikallisen
vesilaitoksen maarayksi.
Ota asennuspaikan valinnassa huomioon, etta:
- pumpun arvokilvessa iimoitettu jannite ja taajuus vastaavat sahkojaries-
telmén arvoja.
- sahkolitanté tehdaan kuivassa, vesivahingoitta suojatussa paikassa.
- sahkojariestelmassa on | An < 30 mA :n vikavirtakytkin ja maadoitus toimii.
SAHKOLITANNAT
Varoius: noudata aina turvallisuusmaarayksia! Ainoastaan ammattiaitoi-
nen sahkoasentaja saa suorittaa sahkoisen asennuksen ja vastaa sitd
taydelisesti
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AJérjestelmé tulee varustaa voimassa olevien aihekohtaisten standardien
mukaisella asianmukaisella ja turvallisella maadoituslitannalla.
Jos pistokeliitannalla varustettu pumppu kytketaan sahkasennukseen,
jossa kaytetaan lisasuojana vikavirtasuojakytkinta (jannitetunnustelulla va-
rustetiu ELCB, vikavirtasuoja RCD tai RCCB), vikavirtasuojakytkimessa
onoltava ensimmainen tai molemmat seuraavista symboleista. Jos pumppu on va-
rustettu litinkytkennélld, vikavirtasuojakytkimessé on oltava molemmat seuraavista

symboleista. [—]

AVikavinakytkimen ulee olla oikein mitoitettu.,

HUOLTO

ALapset eivat saa suorittaa kayttajalle kuuluvaa puhdistusta tai huoltoa il
man valvontaa. Katkaise sahko ennen mitdén jarjestelméan suoritettavia

foimenpiteitd. Katkaise pumpun sahkd ennen vianetsintda imottamalla pistoke

pistorasiasta.
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SIGNATURFORKLARING
Der er blevet anvendt falgende symboler ved udarbejdelsen:
AGENEREL FARESITUATION. Manglende overholdelse af de falgende an-
visninger kan medfere kveestelser og materielle skader.
FARE FOR ELEKTRISK ST@D. Manglende overholdelse af de falgende
anvisninger kan medfare en alvorlig risiko for kveestelser.
FORSKRIFTER
Gennemlees denne manual omhyggeligt inden installation. Installation
0g brug skal ske med overholdelse af de nationale sikkerhedsforskrifter i
landet, hvor apparatet installeres. Indgrebene skal ske i overensstemmelse med
forskrifteme.
Specialuddannet personale:
Installationen skal udfares af kompetent og kvalificeret personale, der er |
besiddelse af de tekniske kvalifikationer, som kreeves ifglge den specifikke
lovgivning pa omradet. Kvalificeret personale skal forstas som personer, der qua
uddannelse, erfaring og viden samt kendskab il lovgivning og forskrifter il forebyg-
gelse af ulykker og driftsbetingelser, er autoriseret t udfarelse af en hvilken som
helst ngdvendig aktivitet og i den forbindelse er i stand tl at genkende og afveerge
enhver fare. Autorisationen er blevet tidelt af anleaggets sikkerhedsansvarlige.
(Defintion af teknisk personale ff. IEC 364)
ADette apparat ma anvendes af bem pa 8 ar eller derover, og af personer
med nedsatte fysisk, sensorisk og mental kapacitet, eller af personer, som
ikke har den nadvendige erfaring eller kendskab til apparatet, safremt de er under
opsyn, eller efter at de er blevet opleert i sikker brug af apparatet, og har forstaet de
risici, som brug af det medfarer.
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Sikkerhed:

Apparatet ma kun benyttes, safremt det elekiriske system opfylder sikker-

hedsforanstaltningeme i den geeldende nationale lovgivning i landet, hvor
apparatet installeres (IEC 64/2 for Italien).

Forsyningskablet ma aldrig benyttes fil at transportere eller fytte pumpen.

AFjem aldrig stikket fra stikkontakien ved at treekke i kablet.

Hvis forsrni,ngskablet er beskadiget, skal det udskiftes af producenten eller
af det autoriserede servicecenter for at forebygge enhver risiko.
Bassinpumper: Pumpen ma IKKE anvendes, mens personer opholder sig
i vandet.

Manglende overholdelse af forskrifteme kan medfare situationer med fare for kvee-

stelser eller materielle skader og medfarer bortfald af produkigarantien.

ANSVAR

AProducenten kan ikke geres ansvarlig for funktionssvigt i eller eventuelle
skader forvoldt af elektropumperne, safremt der er blevet udfert uautorise-

rede indgreb, aendringer ogleller apparatet er blevet brugt i strid med anvendelses-

omradet eller med andre bestemmelser i denne manual.

INSTALLATION
Overhold de gaeldende lokale bestemme ser fra de kompetente vandforsy-
ning m?{ndigheder, nar systemet benyttes ti F)rivat vandforsyning.

Kontrollér falgende i forbindelse med valg af installationsstedet:
- Speendingen og frekvensen pa pumpens maerkeskilt svarer til dataene for
et elekiriske system.

-Stremmen tilsluttes pa et tert sted, som er beskytiet mod eventuelle oversvem-

melser.
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-Det elekiriske system er udstyret med en jordfejlsafbryder pa | An < 30 mA, og
jordingssystemet fungerer effektivt
ELTILSLUTNING
Advarsel: Overhold altid sikkerhedsforskrifterne! Den elektriske installation
skal udfares af en specialuddannet og autoriseret elektriker, som patager
sig det fulde ansvar for installationen.
Det anbefales at etablere en korrekt og sikker jordforbindelse i overens-
stemmelse med kravene i den gaeldende lovgivning pa omradet.
Hvis en filsluttet pumpe er tiisluttet en elektrisk installation, hvor en elektrisk
afbryder (spaendingsfalende ELCB, reststramsanordning RCD eller rest-
stromskredslgb RCCB) bruges som en ekstra beskyttelse, skal denne aforyder
vaere meerket med forste eller begge symboleme vist nedenfor. Hvis pumpen er
terminallsluttet, skal afbryderen markeres med begge symboleme nedenfor.

=
ADen termomagnetiske beskyttelsesafbryder skal veere udformet korrekt.
VEDLIGEHOLDELSE
ADen rengering og vedligeholdelse som kan udfres af brugeren, ma ikke

udfares af bam uden opsyn. Afbryd pumpens stremforsyning ved at fieme
stikket fra stikkontakten inden indgreb i systemet eller fejifinding.
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MARKIDE SELETUS
Juhendis kasutatakse jargmiseid simboleid:

ULDISED OHUD. Aliérgnevate juhiste eiraming vib kahjustada inimesi ja

esemeid.

/A\ELEKTRILOOGI OHT. Alsrgnevat juhist efaine vib tsiset ohusiada
inimeste elu ja tervist.

HOIATUSED

AEnne seadistama asumist lugege see juhend hoolikalt l&bi.

Seadistamise! ja tdtamisel tuleb jérgida selle riigi ohutusmadruseid, kus
toode seadistatakse. Kaik toimingud tuleb teha nduetega kooskdlas.
Erivaljadppega tootajad:

Paigaldada tohivad kompetentsed ja kvalfitseeritud 106tajad, kes vastavad

asjakohaste standardite tehnilistele nbuetele. Kvalifitseeritud personali all
peetakse silmas 06tajaid, kelle hariduse, kogemuse ja valjaGppe, samuti teadmi-
sed asjakohastest ettekirutustest ja todolukorras Gnnetuste ennefamisest on
heaks kiitnud seadme ohutuse eest vastutajad. Need tdGtajad on volitatud tegema
mis tahes vajalikke toiminguid ning nad on teadlikud igasugustest ohtudest ja vai-
melised neid ennetama (IEC 364 tehnilise personali definitsioon).

Seda seadet tohivad kasutada ka alla 8-aastased lapsed ja piiratud futisi-

liste, sensoorsete vdi vaimsete vdimetega ning kogemuste vdi teadmisteta
isikud, kui nende jarele valvatakse vdi kui neile on tehtud selgeks, kuidas seadet

ohutult kasutada ja millised on sellega seotud ohud
Ohutus:

Kasutamine on lubatud ainult juhul, kui elekiriseade on vastavuses toote
seadistamise riigis kehtivate ohutusnGuetega (ltaalias CEI 64/2).
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AToitejuhet el tohi mitte kunagi kasutada pumba transportimiseks Vi teisal-

(amiseks.
Arge kunagi eemaldage pistikut vooluvdrgust juhet sikutades.
AKUi foitejuhe saab viga, tuleb see lasta tootjal vdi tootja volitatud tehnilise abi
keskusel valja vahetada, et valtida mis tahes ohte.
ABasseinipumpade korral: pumpa El tohi kasutada, kui vees on inimesi.
Ohutusnuete puuduliku taitmise korral véidakse seada ohtu inimesed vdi asjad ja
kaotatakse toote garantiidigus.
VASTUTUS
ATootja ei vastuta elektripumba korraliku to6tamise ega vdimalike kahjude
gest juhul, kui pumpa on omavoliliselt imber ehitatud, muudetud jalvGi
kasutatud seda mittesihiparastett vdi i ole jargitud teisi selle juhendi ettekirjutusi.
SEADISTAMINE
Juhul kui stisteemi kasutatakse hiidrauliliseks toiteks kodustes tingimustes,
iargige kohalike volitatud asutuste mé&arusi hiidrauliiste ressursside halda-
mise kohta.
Seadistamise kohta valides kontrollige, kas:
-Pumba tehniliste andmete sildil naidatud pinge ja sagedus sobituvad elekt-
riise toiteallika andmetega.
- Elektrivarku ihendamine toimub kuivas kohas, et valtida Gleujutus.
- Elekiriseade on varustatud lekkevooluliiiiga An < 30 mA ja maandus on tohus.
ELEKTRIVORKU UHENDAMINE
Tahelepanu! Jargige alati ohutusndudeid!
Elektrilisi seadistusi tohib teha tiksnes kogenud elekirik, kelle puhul on kin-
del, et ta oma t0 eest vastutab.
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AVajalik on seadme korrekine ja kindel maandus, nii nagu ndutakse asja-
omase valdkonna maarustes.
AKUi pistiku kaudu thendatud pump on thendatud elektripaigaldisega,

kus taiendavaks katsmiseks kasutatakse elektriist Kaitselilitt (pinget taju-
vat ELCB-d, lekkevoolu-kaitselilitit RCD vdi lekkevooluahela kaitseseadet RCCB),
tuleb see kattselil tahistada allpool toodud esimese simboliga véi mélema stim-
boliga. Kui pump on tihendatud klemmiga, tuleb aitselilt thistada mélema

allpool foodud stimboliga. [—]

AMagnetotermiline Kaitselliii peab olema sobiva suurusega.

KORVALDAMINE

AKasutajapooIset puhastamist ja hooldust ei tohi teha lapsed iima jérelvalve-
fa. Enne kui mis tahes moel siisteemi sekkute vGi asute riket otsima, tuleb

pump elektrivorgust eemaldada (vdtta juhe pistikupesast valja).
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LATVIESU

LEGENDA

Tika izmantoti $ada veida simbol: i

AVISPARIGAS BISTAMIBAS SITUACIA. Talak uzradito instrukciu
neievérosana var izraist bojgjumus cilvekiem un fpaSumam.
ELEKTRISKA SOKA BISTAMIBAS SITUACIJA. Talak uzradto instrukciju

—neievéroSana var izraisit nopietnas bistamibas situaciu persondla droibai.

BRIDINAJUMI

APirms sakt instaléciju, i nepiecieSams izlastt So dokumentaciju. Instalécijai
un darbibai ir jabt atbilstiba ar drosibas reglamentiem, kas pastav ierices

izmantoSanas valsfr. \Visam operécijam ir jabit izpiditam pareizi.

Specializéts personals:
UzstadiSana ir javeic kompetentam un kvalificétam personlam ar tadiem
fehniskiem rekvizitiem, ko pieprasa attiecigie specifiskie noraafjumi. Ar ter-

minu “kvalificéts personals” tiek domatas personas, kas ar savu apmacibu, piere-

saistiba ar izvairi$anos no negadijumu situacijam un darba apstakiiem, tika autori-

zétas no iekartas atbildigas personas puses, veikt jebkada veida nepieciesamo

darbibu, un pildot savu darbu zina, ka izvairities no jebkada veida bistamam si-

tudcijan.(Tehniska persondla definicia IEC 364) o

ASQ ierici var lietot bémi vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes un zinasanu trikumu, ja
viniem ir nodroSinata drosa ierfces uzraudziba vai instrukcijas un vini saprot

lespéjamo bistamibu.

Drosiba:

LietoSana ir piefauta tikai tad, kad elektriska sistéma ir apiikota ar drosibas
iericém, ka to paredz produkta instalécijas valstr pastavosie normativi (Ita-

i CEI 6412),
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APadeves kabelim nekad nav jabit izmantotam sikna parvietosanai.
ANekad neatvienot kontaktdakSu no rozetes, velkot aiz vada.

Gadiuma, ja kabelis ir bojats, tas ir jgnomaina bivetajam vai ari ta autorizé-
am tehniskam apkalpoSanas servisam, tada veida, izvairoties no jebkada
veida riska. i
ABaseina stlkna gadijuma: siknis NEDRIKST tikt izmantots, ja icen atro-
das cilveki.
Gadijuma, ja noradijumi netiek ievéroti, var izveidoties situacias, kas ir bistamas
cilvekiem vai priekSmetiem, ka ar atce] ierices garantiju.
ATBILDIBA
Bivétajs neatbild par elekirosaknu darbosanos vai par bojajumiem,
kas var nofikt, gadijuma, ja uz tiem tika veikias iejaukSanas operacijas, iz-
mainas univaija ar tiem tika stradats arpus ieteikia darba laukuma vai pretgji tam,
ko paredz cii $is rokasgramatas noradijumi.
INSTALACIJA
AGadeumé, jaierice fiek lietota majas Udens padevei, irjéievéro tdens resur-
su vadibas athildigas iestades vietgjie normafivi.
Alzvelotles instalacias vietu, irjaparbaud, ka:
Spriegums un frekvence, kas ir uzradtti uz stkna tehniskas plaksnites,
athilst elektribas padeves sistémas datiem.
- Elektribas pievienojumi ir sausa vietd, kur plidi nav iespéjami.
- Elektribas sistémai ir diferencialais slédzis no | An < 30 mA, un kaiezem@juma
sistéma ir pietiekoSa.
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ELEKTRISKIE PIEVIENOJUMI
Uzmanibu: ~ ir vienmér jaievéro droSibas normas! Elekiribas instalacija
ir javeic autorizétam kvalificétam elektrikim, kas uznemas par to pilnigu at
bildibu.

Alesakém velkt pareizu un droSu sistémas iezemejumu, ka to paredz attiecl-
gie pastavosie normativ.

AJa ar spraudni pievienotais suknis ir savienots ar elekiroinstalaciju, kura ka
papildu aizsargfidzeklis ir izmantots elekiriskais jaudas sldzis (spriegumu

uztveross ELCB, atikusas stravas ierice jeb RCD vai atlikusas stravas kédes

ierice jeb RCCB), jaudas slédzis jamarké ar pirmo vai abiem talak noradrtajiem

simboliem. Ja stiknis ir savienots ar spaili, jaudas sléazis jamarké ar abiem talak

noraditajiem simboliem. E
ATermomagnétiskam droSibas sledzim ir jabit pareizi dimensionétam.

TEHNISKA APKOPE

Aﬁﬁéanu un lietotaja apkopi bémi nedrikst veikt bez uzraudzibas. Pims
sakt jebkada veida iejaukSanos uz sistemas vai bojgjumu mekléSanu, ir

nepiecieSams partraukt sikna elekiribas savienojumu (ir jaiznem kontakidaksa no

rozees).

38



o LIETUVISKAI
SIMBOLIY REIKSME

Sioje instrukcily knygeléje naudojami toliau pateikti simboliai:
BENDROJO PAVOJAUS SITUACIJA. Nesilaikant toliau pateikty instrukcily
galima padaryti Zalos asmenims ir turtui.
ELEKTROS SMUGIO PAVOJAUS SITUACIJA. Nesilaikant toliau pateikty
instrukcily galima sukelti didel] pavojy asmens saugumui.
ISPEJIMAI
&Pnes atlikdami {rengimo darbus, atidZiai susipazinkite su Sios dokumen-
{acijos turiniu. Gaminys turi bti {rengiamas ir naudojamas vadovaujantis
Salies, kurioje atliekamas frengimas, galiojanciy saugos istatymy nuostatomis. Visi
frengimo darbai turi b atiikii nepriekaistinga
Kvalifikuotas personalas:
A[rengmo darbus gali atlikti ik kompetentingas ir kvalifikuotas personalas,
fitinkantis techninius reikalavimus, numatytus atitinkamos srities specifiniu-
0se norminiuose dokumentuose. Patyre ir kvalifikuoti darbuotojai - tai afitinkamy
Zini, patirties ir jgudlziy turintys asmenys, susipazing su nelaimingy atsitikimy pre-
vencios taisyklémis ir informacija apie gaminio naudojimo slygas, kuriuos uzvdar-
by saugq atsakingas asmuo jgaliojo atlikii bet kokius reikiamus veiksmus ir kurie
sugeba atlikti Siuos veiksmus taip, kad baty iSvengta bet kokio pavojaus. (techninio
personalo sgvoka pagal IEC 364)
Si prietaisa, gali naudoti 8 mety ir vyresni vaika bei asmenys, turintys fizi-
'ne, jutiming arba psiching negalia arba i jems tiksta patiries ir ziniy, je
yra prizilrimi arba buvo iSmokyt apie prietaiso naudojima saugiu bdu ir supranta
SUSijusius pavojus.
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Saugumas:
A[renginys gali biti naudojamas tik tuo atveju, jei elektros franga atitinka visus
Salies, kurioje naudojamas renginys, saugos jstatymy reikalavimus.
ANiekuomet neperkelkite ir nekelkite siurblio, paéme uz mattinimo kabelio.

ANiekuomet neidtraukite kistuko iS lizdo, traukdami uz kabelio.

AJeigu mattinimo kabelis pazeistas, j| gali pakeisti tik gamintojas arba jgaliota
techninés pagalbos tamyba siekiant tokiu biidu iSvengti bet kokio pavojaus.
Jei naudojami baseino siurblia: NEGALIMA naudoti siurblio, kai vandenyje
yra Zmoniy.

Slqta|syk||q nesilaikymas gali sukelti Zala Zmonéms ir daiktams ir nutraukti gami-

niui suteikiamos garantijos galiojima

ATSAKOMYBE

AGamintojas neprisima atsakomybés uz netinkama elektriniy siurbliy veiki-
mqarba jy padarytus nuostolius, atsiradusius dél siurbliy ardymo, modifika-

vimo irfar naudojimo ne pagal rekomenduojama paskirt] arba nesilaikant kity Sioje

mstrukcuq knygeIeJe pateikty nurodymu.

[RENGIM

ATUO atveJu jei naudojama buitiné vandentiekio sistema, privaloma laikytis
igalioty instituciy teisés akty, reglamentuojanciy vandens istekliy naudojima,
Pasirinkdami gaminio rengimo vieta, isitikinkite, kad:
- Siurblio techniniy duomeny plokSteléje pateiktos ftampos ir daznio vertés

atitinka elektros maitinimo Saftinio vertes.

- Prijungimas prie elektros frangos

atliekamas sausoje vietoje, apsaugotoje nuo galimy potvyniy,
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- Elektros jrangoje yra imontuotas diferencinis jungiklis | An < 30 mAir jzeminimo
ranga veikia tinkamai.
ELEKTROS |RANGOS PRIJUNGMAS

Démesio: visuomet laikykités saugumo taisykliy! Elektros frangos prijungi-

mo darbus turi atlikii patyres ir jgaliotas elektrikas, kuris prisima visiSkq at-
sakomybe.

Rekomenduojama uZtikrinti inkama ir saugia iZeminimo franga, kaip numa-

tyta atitinkamuose galiojanCiose teisés akiuose.
AJ@ kiStuku priungiams siurblys yra priungtas prie elektros instaliacios, ku-

rioje aip papidoma saugumo priemoné naudojama grandines nutraukimo
relé (sroves nuotékio relé (ELGB),liskamosios srovés relé (RCD) arba iekamosios
srovés grandinés relé (RCCB)), Si relé turi biiti pazyméta pimuoju simboliu arba
abiem simboliais. Jei siurblys yra prijungiamas gnybtais, grandinés nutraukimo relé

turi bati pazyméta abiem Zemiau parodytais simboliais. =
AApsauginis automatinis pertraukiklis turi bt tinkamai sureguliuotas.

PRIEZIURA

AValymo ir priezitros darby negali atlikt vaikai bei prieZiros. Prie§ pradéda-
mi bet kokius darbus sistemoje ar nustatydami gedimus, bitinai nutraukite

elektros energijos tiekima | siurblj (iStraukite kiStuka iS elektros lizdo).
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VYSVETLIVKY
Vtomto dokumente S0l pouZité nasledujtice symboly:
SITUACIA VSEOBECNEHO NEBEZPECENSTVA. Nerespekiovanie né-
vodu, ktory nasleduje, moze sposobit Skody na osobéch a majetku..
NEBEZPECNA SITUACIA Z ELEKTRICKEHO SOKU. NereSpektovanie
navodu, ktory nasleduje, mdZe vyvolat' situdciu vazneho nebezpecenstva
pre 0sbn bezpecnost.
UPOZORNENIA
Pozome si precitat tUto dokumentaciu pred pristipenim k indtalaci. Intala-
cia a ¢innost musia vyhovovat bezpetnostnym normém platnym v krajine
inStalécie vyrobku. Cela operécia musi byt vykonan odbome.
Specializovany persondl:
InStalécia musi byt vykonana kompetentnym a kvalifikovanym persondlom,
ktory ma technické schopnosti poZadované Specifickymi normami vo veci.
Pod kvalifikovanym personalom sa rozumeju osoby, kioré pre svoju profesionainu
pripravu, skusenosti a vzdelanie,ako aj znalosti o prislusnych normach, predpisoch
a opatreniach na prevenciu nehdd a servisnych podmienkach boli poverené pra-
covnikom zodpovednym za hezpetnost zariadenia na vykonavanie akychkolvek
potrebnych Cinnosti a ktoré st pri nich schopné rozpoznat' a vyhnit sa akémukol-
vek nebezpeCenstvu. (Definicia pre odbomy personal - IEC 364)
Tento pristroj mdZu pouZivat deti starSie Gsmich rokov a osoby so znize-
nymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s ne-
dostatocnou skisenosti a znalosti, iba pod dohfadom alebo ak tieto osoby boli
predtym informované o tom, ako bezpecne toto zariadenie pouZivat a upozomené
na nebezpeCenstva, kioré st s jeho pouzivanim spojena.
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Bezpecnost’

APouzwame je pripustné iba v pripade, ak elektrické zariadenie reSpekiuje
bezpetnosiné opatrenia podra platnych noriem v krajine indtalécie vyrobku.
Napajaci kabel nesmie byt nikdy pouZivany na prenaSanie alebo premiest-
flovanie Cerpadia.

/i\ Neodéiat ik z8sisku 0 zésuvky tehanim kéblao,

AAk je napajaci kabel poskodeny, tak musi byt nahradeny vyrobcom alebo
autorizovanou technickou asistencnou sluzbou, aby sa predislo akémukol-

vek fizku.

Av pripade bazénovych cerpadiel: cerpadilo NESMIE byt pouzivané, ak si
0s0by vo vode.

NedodrZanie upozomeni méZze mat za nésledok vznik nebezpecnych situdci pre

0soby alebo veci  stratu zaruky na vyrobok.

ZODPOVEDNOST

Avyrobca nezodpoveda za dobré fungovanie elektrickych cerpadiel alebo
7a pripadné Skody, nimi vyvolané, v pripade, Ze boli poskodené, upravené

alebo v €innosti mimo odporti¢aného pracovného pofa alebo v protiklade s inymi

predpismi obsiahnutymi v tejto prirucke.

INSTALACIA

AV pripade pouZivania systému pre doméce vodovodné napajenie je potreb-
né reSpektovat normy miestnych orgénov, zodpovednych za spravu vod-

nych rezer.

Po volbe indtalacného miesta overit, aby:
-napétie a frekvencia, kioré st uvedené na technickom &titku Cerpadia ko-
reSpondovali s Udajmi elektrického napajacieho zariadenia.
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-Sa elektrikcé pripojenie uskutoénilo v suchom prostredi chranenom pred pripad-

nymi zaplavami.

-Bolo elektrické zariadenie vybavené diferenénym spinacom | An < 30 mAa aby

bolo uzemriovacie zariadenie UCinng.

ELEKTRICKE PRIPOJENIE

APozor: vidy sa riadit bezpecnostnymi normanil
Elektrické intalcia musi byt uskutocnena oprévnenym odbormym elektri-

kérom, ktory za fiu prevezme na seba celd zodpovednost.

AOdpon]éa sa spravne a bezpecné uzemnenie zariadenia podfa poziada-
viek platnych noriem vo veci.

AAk Je Cerpadlo pripojené k elektricke instaléci, v ktorej sa pouziva elektricky
istic (napatie snimajlci ELCB, zariadenie RCD zvySkového pridu alebo

obvodové zariadenie RCCB zvySkového pridu) ako pridavna ochrana, tento istic

musi byt oznaceny prvym alebo obomi symbolmi, zobrazenymi nizSie.

Ak je Cerpadio pripojené k terminalu, elektricky istic musi byt oznaceny obidvoma

symbolmi, uvedenymi nizSie. [—]

AOchranny magnefotermicky spinacmusi byt spravne dimenzovany.

UDRZBA

ACistenie a UdrZbu prinaleZajlice uZivatelovi nemdZu vykonavat deti ak nie
st pod dohfadom. Pred zacatim akéhokolvek z&sahu na systéme alebo pri

vyhfadévani portich je potrebné prerusit elektrické pripojenie Cerpadia (odstranit

zastréku zo zasuvky elektrického napajania).
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VYSVETLIVKY
Vtextu byly pouzity nésledujici symboly:
ASituace veobecného nebezpeci. NedodrZovani nasledujicich pokynd
mize zpsobit kody osobdm amajetku, o
ANebezpeéi elektrického Soku. NedodrZovani nésledujicich pokynd mize
zplsobit situaci vaZného nebezpedi z hlediska osobni bezpecnosti
UPOZORNENI
APFed provadénim instalace si peclivé prectéte tuto dokumentaci. Instalace
pristroje a jeho chod musi byt v souladu s bezpecnostnimi predpisy plat-
nymi v zemi, kde je nainstalovan. Cela operace musi byt provedena v souladu s
prijatymi pravidly.
Specializovany persondl:
Alnstalace musi byt provedena kompetentnim a kvalifikovanym persondlem,
ktery ma technické schopnosti poZadované specifickymi normami v oboru.
Kvalifikovanymi pracovniky jsou osoby, které s ohledem na viastni vzaéléni, zkuse-
nosti a provedené Skoleni znalosti souvisejicich norem, pfedpisti a opatfeni plat-
nych v oblasti prevence bezpecnosti prace, jakoz i provoznich podminek, oprawni
pracovnik, ktery odpovida za bezpenost provozu systému, aby vykonavali kierou-
koliv nutnou Ginnost a v ramci ni rozpoznali jakékoliv nebezpeci a predchézeli jeho
vzniku. (Definice odbomého persondlu dle [EC 364)
Tento pfistroj mohou pouZivat déti starSi osmi let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatecnou
ZkuSenosti a znalosti, pouze pod dohledem nebo pokud tyto osoby byly predtim in-
formovany o tom, jak bezpetné toto zafizeni pouZivat a upozomény na nebezpedi,
ktera jsou s jeho pouzivanim spojena.
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Bezpecnost:
AUiivéni pristroje je povoleno pouze v pfipadé, Ze elekiricky systém je vy-
baven bezpecnostnimi prostiedky v souladu s bezpecnostnimi predpisy
platnymi v zemi, kde je vyrobek nainstalovan (pro Itélii CEI 64/2).
Napajeci kabel nesmi byt nikdy pouzivan na prepravu Cerpadla nebo na
manipulaci  nim.
Nikely neodpojufte zastrcku ze zasuvky tahanim za kabel.
APokud Je napajeci kabel poskozen, vjmenu musi provést vjrobce nebo
autorizovany technicky servis, aby se predeSlo jakymkoliv rizikam.
V piipadé bazénovjch cerpadel: Gerpadlo se NESMI pouzivat, jsoui ve
\Vode osoby.
NedodrZeni téchto upozoméni miize vést ke vzniku nebezpecnych situaci pro 0so-
by nebo véci a ma za nasledek zruseni platnosti zaruky vyrobku.
ODPOVEDNOST
Alvyrobce neni odpovédny za fadné fungovani elektrickjch Cerpadel nebo
za pripadné jimi zpUsobené Skody, pokud tyto pristroje byly poskozeny, byly
nanich provedeny zmény ainebo byly pouzity mimo doporucené pracovni rozmezi
nebo v protikladu k ostatnim instrukcim uvedenym v této pfirucce.
INSTALACE
AV pfipadé pouZziti systému domacino vodniho napéjeni je tfeba dodrzovat
mistni predpisy vydané odpovédnymi organy sprévy vodnich zdrojl.
P¥i volbé mista instalace je tfeba provéit, zda:
-Napéti a frekvence uvedené na technickém Stitku Cerpadla odpovidaji
Udajim elekirického napajeciho systému.
-Elektrické pripojeni je provadéno na suchém misté, daleko od pfipadnych zaplav.
-Elektricky systém je vybaven diferencnim spinaem o | An < 30 mA a systém
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CESKY
uzemnéni je ucingy.
ELEKTRICKA PRIPOJENI
Pozor. vzdy dodrzujte bezpeCnostni predpisy! Elektricka instalace musi byt
provedena zkusenym autorizovanym elekirikarem, kiery si na sebe vezme
veskerou odpovédnost za provedeni téfo instalace.
Doporuéujeme provést fadné a bezpetné uzemnéni podle platnych predpi-

APokud je Cerpadlok piipojeni do zasuvky pripojenok elektrickému rozvodu,
kde je jako dodatetna ochrana pouZit elektricky jistic (napetovy chrénic
ELCB, proudovy chrani¢ RCD nebo proudova ochrana RCCB), must byt tentojistic
oznaden prvnim nebo obéma symboly zobrazenymi nize. Pokud se jedna o Cerpa-
dlo k piipojeni do svorkovnice musi byt jistic oznacen obéma symboly zobrazeny-

minize. E

ATermomagnehcky jistic musi byt odpovidajiciho rozméru.

UDRZBA
Cisténi a drzbu pfislusejici uzivateli nemohou provadét déti pokud nejsou
pod dohledem. Pred jakymkoliv zakrokem na systému, pied zahdjenim

vyhledavani zavad je tfeba Cerpadio odpojit od privodu elekirického proudu (vy-
tahnout zastrcku ze zasuvky).
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LEGENDA
U priruniku su koristen sliedeci simboli
SITUACIJA OPCE OPASNOSTI. NepridrZavanje uputa koje sliiede moze
uzrokovati ozljede ljudi i Stetu na imovini.
SITUACIJA OPASNOSTI OD STRUJNOG UDARA. Nepridrzavanje uputa
koje sliiede moze dovesti do situacie ozbiljne opasnosti za viastitu sigur-
nost.
NAPOMENE
APrije nego $to zapocnete s instalacijom pazljivo proCitajte ovu dokumenta-
Ciju. Instalacija i rad moraju biti u skladu sa sigumosnim pravilima u zemlj
U kojoj se proizvod intalra. Instalacija se mora izvesti po pravilima i standardu
struke.
Specijalizirano osoblje:
Instalaciju mora obavijati kompetentno i kvalificirano osoblie, koje zado-
voljava tehnicke zahtjeve odredene specifiénim propisima. Pod kvalificira-
nim osobliem smatraju se 0sobe koje su po svojoj struci, iskustvu i obrazovanju,
kao i po poznavanju odnosnih propisa, odredbi i mjera za uvjete rada i sprijeCava-
nje nezgoda, oviaStene od strane odgovome osobe za sigumost postrojenja izvest
sve potrebne radnje i biti istovremeno u stanju izbjegavati opasne situaciaje. (Defi-
nicija za tehnicko osoblje IEC 364)
AOvaj urediaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i viSe | osobe smanjene
fielesne, senzome ili mentalne sposobnosti ili nedostatka iskustva i znanja
ako su dobili nadzor ili upute u vezi s koristenjem uredaja na siguran nacin i ako
razumiju moguce opasnosti
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Sigumost;
AUporaba je dozvoljena samo ako elektricna mreza zadovoljava sigumosne
miere u skladu sa Propisima na snazi u zemlji u kojoj se instalira proizvod
(za Italiju CEI 64/2).
AKabel za napajanje ne smije se nikad koristiti za prijenos ili micanje pumpe.

ANikad ne vadite utikaC na nacin da poviaCite kabel.

AAko je kabel zanapajanje oStecen, isti mora zamijentti proizvodac il oviaste-
ni serviser proizvodaca, kako bi se sprijecio bilo kakav rizi.
Ako se radi o bazenskoj pumpi: crpka se NE smije koristiti ako ima nekog
uvodi.

Nepostivanje napomena i uputa moze dovesti do opasnosti za ljude i za imovinu,

te uzrokuje prekid valjanosti jamstva proizvoda.

ODGOVORNOST , B .
Proizvodac ne odgovara za pravilan rad elekiropumpe il za eventualne Ste-
fe koju ista moze uzrokovat, ako su pumpe izmijenjene iffi ako se koriste
izvan opsega dozvoljene uporabe i pak kod uporabe protivno odredbama

iz ovog prirucnika.

MONTAZA

AIU slucaju uporabe sustava za vodonapajanje U domacinstvu, pridrZavajte se
lokalnih propisa nadleznih viasti za upravijanje vodom i vodenim resursima.
Kad odaberete mjesto instalacije provjeriti sljedece:

-\loltaZa i frekvencija navedeni na tehnickoj plocici pumpe moraju odgovarati po-
dacimakoji se odnose na elekricni sustav napajanja.
-Elektricno povezivanje mora seizvesti na suhom mjestu zasticenom od eventu-

alnih poplava.
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- Elektriéni sustav mora biti opremlen diferencialnim prekidacem od | An < 30 mA
uzemijenje mora biti ucinkovito.
ELEKTRICNI PRIKLJUCAK
APaznja valja uvilek se pridrzavati sigumosnih propisal Elektricne instalecie
mora izvoditi iskusni elektricar koj je oviasten te koji preuzima svu odgovor
nost.
Preporucuje se pravino i sigumo uzemljenje sustava u skladu s propisima
na snazi.
Ako je pumpa napajana utikacem povezana na elektricni sistem opremljen
diferencialnim prekidaGem (ELCB uredaj za detekciiu napona, diferencijalni
prekidac RCD i RCCB) kao dodatnim uredajem zaStite, ovaj prekida mora bit
obelezen prvim simbolom ili sa oba simbola koji su prikazani dole. Ako je pumpa
napajanja kontakt klestima, diferencijalni prekida mora biti obeleZen sa oba sim-

bola koji su prikazani dole: =

AZaétitni Termomagnetski prekidaC mora biti odgovarajuce velicine.

ODRZAVANJE

ACiééenje i odrZavanje od strane korisnika ne smiju vrsiti djeca bez nadzora.
Prije nego li zapotnete s bilo kakvim zahvatom na sustavu odnosno s pre-

fraZivanjem kvara, valja prekiunti dovod elektricne energije u pumpu (izvadit utika

iz uticnice za struju).
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LEGENDA
V besedilu so bili uporablieni naslednji simboli:
SPLOSNA NEVARNOST. Neupostevanje danih navodil lahko povzro€i
Skodo osebam in materialno Skodo.
NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA. Neupostevanje danih navodi
lahko resno ogrozi osebno vamost.
OPOZORILA
APozomo preberite prilozeno dokumentacio preden se lofte inStalacie.
InStalacija in delovanje morata biti skladna z vamostnimi predpisi v drzavi,
Kjer bo proizvod indtaliran. Celoten postopek mora biti izveden strokovno.
Specializirano osebje:
InStalacijo mora opraviti usposoblieno osebje z ustrezno kvalifikacio, ki
izpolnjuje vse zakonsko predvidene zahteve. Za kvalfficirano osebje se
smatra osebe, ki jih odgovorni za vamost napeljave pooblasti na podiagi njihove
izobrazbe, izkuSen] in usposobitve, ter zaradi poznavanja veljavnih predpisov in
ukrepov za prepreCevanje nesre€, da izvajajo vse potrebne dejavnosti ter so obe-
nem sposobne prepoznati in preprecit vse morebitne nevamosti. (Definicija stro-
kovnega osebja po IEC 364)
ANapravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in 0sebe z zmanjSano
{elesno, senzoriéno ali duSevno zmogfjivostjo ali pomanjkanjem izkusen ali
potrebnega znanja, ¢e so pod nadzorom ali ¢ so prejeli navodila v zvezi z vamo
uporabo naprave in nevarnostmi, ki So povezane z napravo.
Varnost:
AUporaba naprave je dovoliena le, Ce so izvedeni vsi vamnostni ukrepi na
elektricni napeljavi in je ta skladna z veljavnimi predpisi v drzavi, Kjer je pro-
izvod instaliran (v ltalji CEl 64/2).
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A Napajalnega kabla ni dovolieno uporabiti za prevazanje ali premikanje Gr-

alke.
/0 Vikaa i e cie 7 vinioe tako, Ga viedete kabel,

ACe se napajalni kabel poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali poob-
laS¢en servis, da se prepreCi vsako morebitno tveganje.
V primeru Crpalk za bazene: ¢rpalke NI dovoljeno uporabiti, ¢e so v vodi
ljude.
Neupostevanje opozori lahko privede do situacij, ki S0 nevarme za osebe ali stvari
in obenem povzroci propad garancie.
ODGOVORNOST
AProizvajalec ne odgovarja za praviino delovanje elektriénih Crpalk ali za mo-
rebitno Skodo, ki jo te povzrocijo v primeru, da so spremenjene infali delujejo
izven priporocenega delovnega obmocja ali je njihovo delovanje v nasprofju z
drugimi navodili iz tega prirocnika.
MONTAZA
AV primeru uporabe sistema za dovajanje vode v gospodinjstvu upostevate
lokalnepredpise odgovornih organov za upravijanje z vodnimi viri.
API’I izbin mesta inStalacile morate preveri:
Napetost in frekvenca, navedeni na podatkovni tablici ¢rpalke, sta
skladni s podatki lokalne elekiricne napeljave.
- Elektriéni prikljucek je izveden v suhem okolju in je varen pred poplavijanjem.
- Na elektricni napeljavi je vgrajeno za€itno stikalo na diferencni tok (IAn < 30
mA), ozemljitveni sistem je uinkovit
ELEKTRICNA PRIKLJUCITEV
APozor: vedno upoStevajte vse vamostne predpise!
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Elektricno instalacijo mora izvrsiti usposobljen elektriCar z ustreznimi pooblastil, ki
prevzame odgovomost za izvedoo.
APriporoéamo pravino in vamo ozemljitev napeljave skladno z veljavnimi
predpisi.
Ceje Crpalka z viicem prikljucena na elektriéno omreZie, kier se kot dodatna
zaSCita uporablja prekinjevalnik elektricnega tokokroga (ELCB z zaznava-
njem napetosti, odklopna naprava na preostali tok (RCD) ali odklopnik na preostali
tok (RCCB), mora biti ta prekinjevalnik elektricnega tokokroga oznacen s prvim
simbolom ali obema simboloma, ki sta prikazana spodaj: Ce je ¢rpalka prikjjucena
na omarico, mora biti prekinjevalnik tokokroga oznacen z obema spodnjima sim-

holoma. E

AZaééitno stikalo na diferenéni tok mora biti pravilno dimenzionirano.

VZDRZEVANJE

AOtroci ne Smejo brez nadzora izvajati ¢iSCenja in vzdrzevanja, ki ga po na-
vodiih izvaja uporabnik. Preden se lofite kakrSnegakoli posega na sistemu

ali reSevanja morebitnin teZav, morate prekiniti elektricno napajanje Crpalke (elek-

friéni tic izviecite iz viicnice).
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YNOMNHMA
270 Keflievo XpnapoTroio0vial Ta € aUBoAa:
AKATAZTAZH FENIKOY KINAYNOY. H pn mripnon Tuv odnyicov Tiou oKo-
AouBolv, propei va pogvriael BAGRN ot OTWTI Kol QVTIKETLEVCL.
AKATAZTAZH KINAYNOY HAEKTPOMAHZIAL. H pn ipnon twv odnyi-
(v TTou akohouBolv, opei va pogevriael aoBapd Kivouvo yia my Tipo-
WK 00 aoQaAeIa.
NPOEIAOMOIHZEIZ
Ipiv TpoywpaeTe oy eykaraataon diaBaote TpooeKTkd Tal yypaga
aurd. H eykardoTaan kot n Aerroupyia B TipEme! var Gupop@LvovTal e
ToUg KavoviapoUg aoakeiag TG Xuwpag eykataotaang Tou ipoidviog. Oleg ol
epyaieg Bormpérrer vt KTEAOUVTON TUGWVCI e TIG KaVOVEG TG TEVNG. H pn rin-
01 Twv TpoTUTIWY aoakeiag, exToc Tou 6Tl dnpioupyei kivduvo yiamy aogakeia
TUV QTOHWV KOl TIPOKOAER (I OTIC GUGKEUES, GUVETTAETaI KamdmTwa K3Be
dikaiwyamog TrapéuBaong oTa Aaioia g eyyinong.
E¢eidikeupévo Mpoowrmiko:
AH EyKOTAOTAON TIETIE! VO EKTEAETTET OO ELTIEIDO. TIPOOWTTIK TTOU
diaBErel Tl TipogOVTal TEXVIKAG KaTdpriang Tiou amrartodvial amio v
IxUouad ayeriki} vopobeaic. ¢ e€gidikeupévo Tpoatumko, Bewpodvrat Ta ao-
por Tou Aéyw Kardpriang, Teipag ko kaBodiynong, kaBg emiang kai yvworng
TWV OXETIKWV TTpOTUTILY, TTpOBAETOLEVWY Tpodiaypaguuv Yt TV TipoAnyn aru-
XNHAToV Kot Twv auvBnkwv Amoupyiag, Exouv eGouatodomBei amd Tov uelBuvo
o@aeiag TG eykaTdoTaong, Vol exTeAoUV oTToIadrTIOTE aTraItolievr epyaaia
amnv omoia B eivan o€ BEam va avayvwpioouv Kai var amo@Uyouv OToIOVORTIOTE
kivouvo. (Opiopdc Texvikou TpoowikoU [EC 364)
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AH OUOKEUR QUTH ropel va XpnoruomoinBei amo maididr pikpotepa Twy 8

€70V KOl Q6 Copct e eIBIKEC avAykeg, A amo dmoparTrou dev diabérouv Ty

QTaIToUevn Treipar ka KaTapTion, U6 T TrpolmoBean om Ba Exouv emmipnon

f} Bar éxouv AGel Tic karaMnAeg 0dnyieg yia v ool Xprion TS CUOKEURG Kal

Bar éxouv Kamavoriael ToUg OYETIKOUS KIVDUVOUG,

Aogaei:

AH Xprion emmpémerai Hovo epoaov n nAekTpoAoyIKr eykaraoTao dlabéTel
UETPO 00QOAEITG TUMUVAL e Tal IaXUOVTQl TIPGTUTION TNG XWPOG £yKad-

0Ta0NG ToU TP6VTOC (yia v ITakior CEI 6412).

ATO kahwdio Tpogodoaiag dev Bal MPETTEI Vol XONOIHOTIOIEITON TIOTE yia )
£1000pa | HeTakivnon g avrAiag.

A v Byadere Tore 1o BUayia amd v pila Tpapaviag To kakwdio.

AEGV 10 kahwdio Tpogodoaiag eivar Bapwévo, Ba mpémel va avrikabioTa-
T01 Q7T TOV KQTOOKEUAOTH 1} G TV £60ua1odoTnuévn UTimpeaia TexVIKg
£QUTIMPEMONG TOU KOTAIGKEUQOTH), TTPOG amoguyr KABe KIVivou.
Imv mepitmwon avihiwv yia moiveg: AEN emmpémetar n ypAon mg
avrhiag orav undp)a(ouv (ropa pEa a1 VEpO. , ,
H pn Thpnon Twv TIpogUAGEEwV WTTopei val BnuioupyAaE! KATAOTAGEIS KIVOUVOU
Y101 (oot KCll QVTIKEIEVl Kall Vol 00nyrae Ot KATATTTwon g €yyunong Tou Tipo-
16vToc,

EYOYNH

AO karookeuaoTg Bev pépel eublvn yiomy ka Aeiroupyia Twv nAekTpo-
kivTov avihiov 1} yiar TuyOv BAGBeg Tou mpokahoOvTan QMo autég, o€

TIEQITITWOT TIOU EYOUV TraipamoinBei, TporromroinBei 1 kai Tebei ot Actoupyia ekTog

Tou Trediou Aeitoupyiag rou guaTivera 1y karé mapaBaon abuwv diordcgwv Tou

TIEPIEXOVTQN 07O TITIpGV €YXeIpidio.
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EMKATAZTAZH
L€ TIEPITITLION XPONG TOU GUGTIAATOG Y10t OIKIOKT UBPEUaN, TPEITE Toug
OTTIKOUG KOVOVITHOUG Twyv CipOdIwv aipxv diaxgipiang Twv udarivwv
TIOPWV.
AKGT(} v emhoyr Tou Xwpou eykardataong, BeBaiwBete o:
- H 1éom Kai n guyvomTa TIou avaypagovTal aTnV TEXVIKR ETIKETON TG
avrhiog avriaToryoUv aTal aTolxgia Tou BIKTUoU nAEKTodOTaNg.
- H nhextpohoyiki) ouvBean yivera ae [EPOG GTEYVO, JAKPIC GTTd TUYOV TIAUuU-
pioa.
-Hnhekrpohoyiki eykeraataon diabérel iagopik) ao@aheia | An < 30 mAka 6
N yeiwon eivan amoteAeapaTIKe).
HAEKTPOAOTIKEZ LYNAEZEIX
Aﬂpoooxr']: mpefte maviore Ta mporua aoaAelag! H nhextpoAoyiki eyka-
TdoTaon Bormpémel varyiveran amd €101ké eGouaiodomévo nAEkTpoAdYo, 0
omoiog v avahapcvel kGBe euivn,
AZUUTT]V&TGI N owoT) ko ao@afc Yeiwor Tg eyKandoTaon omwg amat-
TEfTal M T OXETIKI €9pHOTTEN VOH0BETTO.
AEQV évag kukhogopnmg Tou diaBErer aOvBean e QIg OUVBEETal OE Nhe-
KTDIKI] EYKATAOTAQT OTTOU é@BOIHOHOIEITGI évar pehé (ELCB aviyveuang
aang, didrag RCD A didmag) RCCB) wg mpoabem mooaTaaia, aurd 1o peke
TIPETTEI Vol EMIOMaiveTal e 10 TTpwro f Kot e Ta 600 oUjBoar TTou
TIOpOUIGZoVTal TTOPOKATL,
Ediv o kukhogopnric SiaBErel alvdean pe akpodékm, T0 peAE ToETel varemmiomai-
VeTau Kai e T 800 Tapokamw olpBoka. | A |
O payvnroBeppikdc dlakoTmg mpoaTaaiog Ba mpémel va Eyel Tic owoTéS BlooTd-
O8lC,
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ZYNTHPHEH

01 epyaoies kaBapiagou kar ouvTpnong Tou eivar apyodiomTa Tou ypr-

o, Gev emmpémeran va yivoviar amd Taidid ywpic emmipnan. Moiv k-
vioere omoiadirote mrapéuBaon ato aUaTua, Mpiv Eexiviaete my avadimon
BAaBuwv, Bo mpémel var diakdwere T nhekpikr) o0vdEan T aviia (Byakte To
Blapa om6 my ipia).
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LEGENDA
WireSci instrukej uzyto nastepujacych symboli
OGOLNIE NIEBEZPIECZNA SYTUACJA. Nieprzestrzeganie ponizszych
instrukcji moze zranic 0soby lub wptyng¢ na wiasciwosci.
ANIEBEZPIECZNA SYTUACJA PORAZENIA PRADEM. Nieprzestrzeganie
ponizszych instrukcji moze by¢ przyczyng powaznego zagrozenia dla
bezpieczenstwa osobistego.
OSTRZEZENIA
APlzed przystapieniem do montazu zapoznac sie uwaznie z treScia niniej-
szej dokumentacji. Montaz oraz eksploatacja powinny odbywac sie zgodnie
Zprzepisami bezpieczerstwa obowigzujacymi w kraju montazu wyrobu. Wszystkie
czynnosci powinny zostac wykonane zgodnie z zasadami Sziuki.
Wyspecjalizowany personel:
Instalacja musi by¢ wykonana przez osoby kompetentne i wykwalifikowane
speiniajace wymogi techniczne okreSlone przez szczegolne przepisy doty-
czace seklora. Jako wykwalifikowany personel rozumiane sa 0soby, ktore z uwagi
na Ich przeszkolenie, doswiadczenie | przyuczenie, jak teZ znajomos¢ odpowied-
nich przepisow i zalecen w zakresie zapoblegania wygadkom oraz warunkow eks-
ploatacji, zostaly upowaznione przez kierownika ds. bezpieczenstwa instalacji do
wykonywania wszelkich wyma?anych czynnodci. Osoby te sg w stanie rozpozna-
wac wszelkie zagrozenia w celu ich unikniecia. (Definicja dla personelu technicz-
nego IEC 364)
Urzadzenie nie moze bKé uzywane przez dzieci ponizej 8 roku Zycia i przez
0soby 0 ograniczonycn zdolnosciach fizycznych, czuciowych i umysio-
wych, a takZe przez osoby nie posiadajace wiedzy i doswiadczenia chyba, ze beda
one nadzorowane lub zostang poinformowane na temat bezpiecznego korzystania
Z urzadzenia i moZliwych zagrozen.
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Bezpieczenstwo:

AZezwala sie na uZzytkowanie wylgcznie po zastosowaniu w obrebie instala-
Cji elekirycznej Srodkow bezpieczenstwa, zgodnych z przepisami obowig-
zujacymiw kraju montazu produktu (w przypadku Wioch CEI 64/2).
Zabrania si wykorzystywania przewodu zasiajacego do transportu ub
Erzenoszema pompy.
abrania sie wyjmowania wtyczki z gniazda poprzez ciagniecie przewodu.
AJezeh przewod zasilania jest zniszczony, powinien zostaG wymieniony
przez producenta lub autoryzowany serwis techniczny, co zapobiegnie
powstawaniu zagrozen.
W przypadku pomp basenowych: pompa NIE moZe by¢ uZywana, podczas
gdy osoby znajdujg sie w wodzie.
Brak stosowania sie do ostrzezei moze spowodowac powstanie sytuacji zagroze-
nia dla osob lub szkdd w mieniu oraz utrate gwaranc.
ZAKRES ODPOWIEDZIALNOSCI
AProducent nie ponosi odpowiedzialnosci za prawidlowe dziafanie pomp
elektrycznych lub za ewentualne spowodowane przez nie szkody w przy-
padku dokonywania w ich obrebie nieuprawnionych ingerencji, modyfikacji ilub
uzycia niezgodnego z przeznaczeniem, jak teZ uzycia wbrew zaleceniom poda-
nym w nlnlejszej instrukcji

AW przypadku wykorzystywania systemu do zasfiania woda gospodarst

domowych nalezy stosowac sig do migjscowych przepisow organow zaj-
mujacych sie zarzadzaniem zasobami wodnymi.
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APodczas okredlania miejsca montazu Upewnic sie, ze:

- warto$¢ napiecia i czestotiiwosC, podane na tabliczce znamionowej pompy, sg
zgodne z danymi instalacji elektrycznej zasilania.
- podtaczenie elektryczne zostanie wykonane w suchym miejscu, zabezpieczo-
nym przed mozliwoscia ewentualnego zalania.
- instalacja elekiryczna wyposazona jest w wylgcznik roznicowy An < 30 mA, a
uziemienie jest w pelni wydajne.
PODLACZENIA ELEKTRYCZNE
&Uwaga stosowac sig zawsze do przepisow bezpieczenstwal
Podigczenie elekiryczne powinno zosta wykonane przez doSwiadczonego,
upowaznionego elektryka, ktory ponosi wszelkg odpowiedzialnoS¢ z tego tytutu.
ANaIezy wykonac prawidiowe i bezpieczne uziemienie instalacji, zgodnie z
Wwymogami obowigzujacych przepisow.
Jesli pompa w wersji z wiyczkg jest podiaczona do instalacji elekirycznej,
qdzie jako zabezpieczenia dodatkowego uzyto wytacznika roznicowopra-
dowego (typu ELCB, RCD lub RCCB), to wytacznik ten musi by¢ oznaczony pierw-
szym lub obydwoma symbolami przekaznika ochronnego pokazanymi ponizej. W
przypadku pompy w wersji z zaciskami wytacznik r6znicowopradowy musi by¢
oznaczony obydwoma symbolami pokazanymi ponizej. | ~ - E

AZabezpmcza acy wylacznk magnetotermiczny powinien posiadac prawi-
diowe parametry.
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KONSERWACJA =

ACzynnoéci czyszczenia i konserwacji przeznaczone do wykonania przez

uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru. Przed
przystapieniem do wykonywania jakichkolwiek czynnoSci w obrebie urzadzenia,
Przed przystapieniem do wyszukiwania usterek, nalezy odtaczy¢ zasilanie elek-
fryczne pompy (wyciggnac wiyczke z gniazda).
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LEGENDA
In document au fost utilizate urmétoarele simboluri
SITUATIE DE PERICOL GENERAL. Nerespectarea instructiunior care
urmeaza poate cauza daune persoanelor si proprietatior.
/A\ SITUATIE DE PERICOL DE SOC ELECTRIC. Nerespectarea
instructiunilor care urmeaza poate cauza o situatie de pericol grav pentru
siguranta personala.
AVERTIZAR
Inainte de a incepe instalarea citifi cu atentie documentatja. Instalarea i
functionarea trebuie s fie conforme cu reglementarile de siguranta ale {ari
in care se instaleaza produsul. Toata operaiunea va trebui sa fie perfect efectuata.
Personal Specializat;
Instalarea trebuie sa fie executatd de personal competent si calificat, in
posesia insusirilor tehnice cerute de normativele in materie. Prin personal
calificat se intelege persoana care prin formarea, experienta si instruirea ei, pre-
cum i prin cunoasterea legislatiei, a prevederior legate de prevenirea accidentelor
si a conditlor de serviciu, este autorizata de responsabiul cu siguranta instalatie
s efectueze activititie necesare si aceasta sé fie in masura sa cunoascé si s
evite orice pericol. (Def|n| ia personalulw tehnic IEC 364).
AAcest aparat poate i utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de per-
soane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau férd expenenta
sau cunostintele necesare, atdta timp cat sunt sub supraveghere sau dupa ce au
primit instructiuni referitoare la utiizarea in sigurants a aparatuli si o infelegere a
pericolelor inerente .
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Siguranta:

Utiizarea este permisa doar daca instalatia electrica este dotatd cu masuri

de siguranta conform normativelor in vigoare in {ara de instalare a produ-
sului (pentru ltalia CE| 6412).

Cablul de alimentare nu trebuie utiizat pentru a fransporta sau pentru a

muta pompa.

Nu scoateti stecherul din priza tragénd de cablu.

Dacd cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie substituit de pro-
ducator sau de fima de asistentd tehnica autorizatd, astfel incét sé se
preving orice fel de risc.
In caz de pompe de piscind: pompa NU trebuie sd fie ulizata daca sunt
persoane in apa
Nerespectarea avertizarior poate duce la situatii de pericol pentru persoane sau
bunuri $ila pierderea garantiei produsului.
RESPONSABILITATI
Constructorul nu raspunde de buna functionare a electropompelor sau de
eventuale daune cauzate de acestea, in cazulin care au fost modificate Si
sau facute sa functioneze in afara zonei lor recomandate, sau in contradictie cu
alte dispozii cuprinse in acest manual.
INSTALARE
Aln cazul utiizérii sistemului pentru alimentarea hidrica de uz caznic,
respectati nomele locale ale autoriatior responsabile cu gestionarea resur-
selor hidrice.
Alegiand locul de instalare verficatj ca:
Voltajul sifrecventa de pe plécuta tehnica a pompei sé corespunda datelor

instalatie electrice de alimentare. -
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- Conexiunea electricd s& se realizeze infr-un loc uscat, ferit de eventuale inundfii.
- Instalatia electric trebuie s fie prevazuta cu un Tntrerupétor diferential de | An <
30 mAsi cénst falatia de nul sé fie suficienta.
CONEXIUNI ELECTRICE
&Atentle respectafj intotdeauna regulile de sigurant!
Instalatja electrica trebuie sa fie realizatd de catre un electrician calificat,
autorizat, care isi asuma toatd responsabilitatea.
Se recomands o conexiune de impéméantare corectd i sigura, in conformi-
fate cu reglementarie in vigoare.
ADacé 0 pompa este conectatd la o instalatie electrica unde ca protectie
suplimentara este utilizat un disjunctor electric (ELCB cu detectare a tensi-
unii, dispozitiv pentru curenti reziduali RCD sau dispozitiv pentru circuit de curent
rezidual RCCB), acest disjunctor trebuie marcat cu primul sau cu ambele simboluri
prezentate maijos. Daca pompa este conectata la bome, disjunctorul frebuie sa fie

marcat cu ambele simboluri de mai jos. E
NN

Aintrerupétorul magnetotermic de protectie trebuie s fie dimensionat corect.

INTRETINERE
Curétarea i ntrefinerea destinate efectudrii de catre utilizator nu frebuie
efectuate de copi nesupravegheat Inainte de a ncepe orice inerventie
aspra sistemului, Tnainte de a fncepe depanarea este necesard fnfreruperea co-
nexiunii electrica a pompei (scoatefj stecherul din priza).
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JELMAGYARAZAT

Aleirasban a kovetkez6 szimbolumokat hasznaljuk:

AALTALANOS VESZHELYZETEK. Az alabhi utmutatd el6irasainak figyel-
men kivul hagyasa stlyos személyi és targyi sériiléseket okozhat.
ARAMUTEST OKOZO HELYZETEK. Az alabbi Gtmutatd elGirdsainak
figyelmen kiviil hagyasa személyekre veszélyes helyzetet teremthet.

FIGYELEMFELHIVASOK

AMieléﬁ elvegzi az installaciot, figyelmesen olvassa el ezt a kézikonyvet.

Az installacionak és a milkodésnek a termék installaciojanak orszagaban
érvényes hiztonsagi rendszabilyok betartasaval kell torténnie. Minden milveletet
aj0 szakmai szabalyok alkalmazaséval végezzen el.

Specialisan képzet szakemberek:

AA miiszer installéciojat kizardlag megfelelden képzett szakember végezheti
¢l, aki rendelkezik a targykori normativak ltal eldirt technikai ismeretekkel.

Képzett szakembernek az szamit, akit a tanulmanyai, tapasztalatai, a szakmabeli
eléirasok, balesetmegeldzési szabalyok, szervizelesi feltételek ismerete alapjan a
bendezés biztonsagaért felelds személy felhatalmaz arra, hogy barmilyen szilksé-
ges tevékenységet elvégezzen és aki ismeretében van valamennyi veszélylehet6-
ségnek, illetve képes megelozni valamennyi veszélylehetdséget, illetve képes el-
haritani azokat (IEC 364 szabvany szerinti “Képzett miszaki személyzet
meghatarozasa)

AAjelen berendezést felhasznalhatjak nKoIcadik eletéviket betoltott ?yerme-
kek, csOkkent fizikai, értelmi kpeségexkel vagy érzekelési zavarral rendel-

kez6 felnditek, iletve tapasztalatial vagr megfeleld kepzetiséggel nem rendelkezo

személyek, de minden esethen feInge et mellett, valamint a berendezés biztonsé-
gos haszndlatara és a hasznalattal kapcsolatos veszélyekre vonatkozé Utmutatd
megismeréset kovetoen. -
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Biztonsag:

AAhasznalat csak akkor megengedett, ha a kiépitet elektromos berendezés

megfelel (Olaszorszagban a CEI 64/2 érvényes).

ATILOS az elektromos tapkabelt hasznalni a szivattyu szallitésahoz vagy
athelyezéséhez.

ATILOS az elekiromos dugaszt a tépkabel hiizéséval kinizni az alzatbd.

AHa az elekiromos tépkabel meghibasodott, a cseréjét a gyartd vagy a megbi-

Z0tt szerviz végezze el, hogy megel6zhetd legyen minden veszélylehetiség.
Medence pumpak esetében: a pumpat TILOS hasznalni, mikozben a me-
dencében flrd6z6k vannak.

Afigyelemfelhivasok figyelmen kivil hagyasa személyi és targyi karok lehet6iségét

jelenti és a garancia megsziinésével jar.

FELELOSSEG

AA qyérto nem felel a szivattyliegyséq helyes mikodéséért és az ebbél
szarmaz esefleges karokért ha azt manipulaték, modositotték ésivagy a

javasolt miiszaki hatérértékeken kivili tartomanyban vagy ezen kéziknyvben leirt

eqyeb utasitasokkal ellentétesen mikodtetiék.

INSTALLACIO

AHa a berendezést hzi vizellatonak haszndlja, vegye figyelembe a helyi
vizgazdalkodasért feleld hatdsag elirasatt

AHa megvalasziotta az installécios helyet, ellendrizze a kivetkezoket:
- Aszivatty( adattabléjan feltintetett adatok megfelelnek-e a rendelkezésre

allé elektromos haldzat paramétereinek.

- Az elektromos bekotés helye széraz, elérasziéstol mentes helyen torténik-e.
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- Az elektromos panel el van-¢ latva differencial magneskapcsoloval mely An < 30
mA-re kalioralt és van-e hatésos védéfoldelés.
Elektromos bekotések
Figyelem: Mindig tartsa szem el6tt a biztonségi szabalyokat!
Az elekiromos bekotést tapasztalt és az ilyen munkara feliogositott szak-
ember végezheti aki teljes feleldsséget vallal a munkaért.
AJavasolt eqy helyes és hiztonsagos véddfoldelést kialakitani a berende-
zéshez, ahogyan az érvényes szabvanyok eloirjak.
AH& eqy szivattyu egy olyan elektromos installéciohoz van csatlakoztatva,
ahol egy elektromos megszakitot (feszliltségérzékeld érintésvédelmi kap-
csolét (ELCB), aram-véddkapcsol6t (RCD) vagy hibadram ltal mikddtetett aram-
kéri megszakitdt (RCCB)) hasznélnak kiegészitd védelemként, ezt a
megszakitét az alabb bemutatott jelzesek kozil az els6vel vagy mindkettbvel meg
kell jelolni: Ha a szivatty( sorkapocshoz vagy csatlakoztatva, a megszakitot az

alabbi jelek kozil mindkettvel meg kell jelolni. E

AA hovédelmi magneskapcsold is legyen helyesen méretezve.

KARBANTARTAS
Aberendezés tisztitasa és karbanatartsa a felhasznald feladata, amit filos
felligyelet nélkiil hagyott gyermekekre bizni. Mielott barmiyen beavatko-
zast végez a berendezésnél, a hibakeresés elkezdése eltt aramtalanitani kell a
teljes berendezést (huzza ki az elekiromos dugaszt).
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KINO4O0BE
W3anon3Baru ca CrieauTe CMBOIM:
ACMTVALWIFI HA OBLLA OMACHOCT. Hecriassanero Ha creagaiye
YKa3aHVA MOXE [ MPUHVIHY LLIETU Ha XOpa 1 UMYLLECTBa.
ACVITVALIVIFI HA OMACHOCT OT ENEKTPUYECKHM LLIOK. Hecnassare-
TO Ha CMIeaBALLVTE YKa3aHWA MOXe [a MPUYMHIA CUTYaLWS Ha CepUodeH
PUCK 33 f4HaTa Be3onacHoCT.
NPEOYNPEXAEHUA
Aﬂpoqem BHUMATENHO TO3t AOKYMEHT MDAV MOHTaXa.
MorTasa 1 excrinoarauysTa Tps08a A OTTOBAPAT Ha MECTHUTE HOPMM 1
npagura 3a 6e3onacHocr.
Keanucuumpan nepconan:
WHcTanvpareTo Tpsbea a ce U3BBLLBA OT KOMNETEHTEH i KBanduLy-
PaH MepCoHan, MPUTEXABALL TEXHUYECKVITE KaYECTBa, U3ICKBAHM OT ChOT-
BETHWTE pasriopentu. KBanuhyLypaH nepcoHan ca fiALa, MLV 3HaHKE v O,
VHCTPYKTUDAHM Ca, UMaT 3HaHWA 110 CTaHZAPTUTE ¥ MPENopbKiTe 3a NpeaoTBpa-
TABAHE Ha VHLZEHTU B paboTHI YCTIOBIAS, ¥ €A OTOPUMPaHN Za peanpvemar
BCHKM [EVICTBIS 32 pa3nosHaBaHe v u3BATBaHe Ha MHLEZEHT (OnpezeneHie 3a
TexHuyecku nepcoan-IEC 364)
To3u ypes Moxe fia Ce 113non3Ba O Jelia Ha Bb3pact Hag 8 rofuHM 1 T
XOpa C HaMareHvt (HU3U4ECKH, CEH3OPHY UMW YMCTBEHM CIOCOBHOCTH, i
MW MACA Ha OIAT AT Ha HEOBXOZMMUTE 3HaHWS, CTUra fia ca nog, Habriogerue
W IHCTPYKTUPaHM OTHOCHO Oesonackata ynotpeba Ha ypesa v pasoupakeTo
Ha CBbP3AHHTE C HEro OMacHOCT.
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BesonackocT:
13M0N3BAHETO Ha NPOAYKTa Ce pa3peLLiaBa Camo aKo ENneKTpudeckata cic-
TeMa NMPUTEXaBA 3aLLluT, CbOTBETCTBALLW HA MECTHIUTE MPaBWNa 1 HOPMM.
3aXpaHBaLLLVIFI kaben [a He Ce 13non3Ba 3a {bpriaHe Uni NprBbPp3BaHe Ha

nomnara. )
AHMKOF& He bpnai kabena.

AAKO kaera e MoBPEZEH fia C& CMEH CaMo OT OTOPH3PaH CEPBI3, C Len
13 ce U30ETHaT PUCKOBE 3a MOBPEMY! Ha YCTPOIICTBOTO 1 3[pABETO Ha
XOpa.
Aﬂpm romiA 3a BaceiiHu: nownara HE TpsGBa Ja ce U3nonasa, ako uva
XOpa BbB BOJiaTa.
HapyLuaBaHeTo Ha npenyrpexzIeHvisTa MOxe [a oBeae A0 HeoBpaTuma nospe-
18 UMW PUACK 38 3aBETO Ha XOpa.
OTrOBOPHOCT
Aﬂpomssonmenﬂ HE € OTTOBOpEH 3a paoTaTa Ha eneKTPOTIoMNaTa, aKo
TA € MI0LaraHa Ha YiapH, MOZVMKALIM Wt Ha paBoTH PEXVMM U3BbH
Pa0OTHYS, U B MPOTUBOPEYYIE Ha TadH MHCTPYKLS.
MOHTUPAHE
AAKO cvCTEMaTa Ce Manonasa 3a OWTOBY HyXaw, TOBa fia OTTOBAPA Ha
MECTHTE HODMaTUBY M Pasnopeatin 3a yTpaBIIeHue Ha BOBHUTE PECYPCH.
AKOFHTO W3OpaNe Kak 7 HCTanMpame CUCTeMaTa, fia C& MpOBEpH:
- HanpexeHeTo 1 yecToTata Ha nomnara (0T Tabenata) 4a 0TroBapsiT Ha
3aXpaHBAlLIATa CHCTEMA.
- ENEXTPUYECKOTO CBbaBaHe 1A € HAMPABEHO Ha CyX0 MSCTO, Zaney OT BCSKakew
Bb3VOXHOCTH 3 HaMOKDSHe.
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- Enexpuyeckara cictema fa e cHabaeHa ¢ fuchepeHLyanen uskmiougaren | An
<30 MA v 3a3emsiBaLLiaTa CUCTEMa 1A € JOCTATBYHO HaexaHa.
ENEKTPUYECKW BPB3KKN
ABHVIM&HVI&Z BItHarv 4 Ce Cria3gar YCrIoBIsTa ¥ npagwnata 3a besonac-
HocT! ENeXTpIyeckoto CBbpasaHe A Ce U3BLPLLM OT OTOPMaMpaH enex-
TROTEXHYK, KOVTO HOCH LiAnaTa OTFOBOPHOCT.
Cucremara TpsibBa fa Obae T04HO 1 6e30MaCHO 3a3emeHa.

AAKO rOMNa C LLeNcen € CBbP3aHa KbM ENEKTPHECKa MHCTanaLys, B KOS
32 [OMLHATENHA 3aLLVTa C U310138a EIEKTPMUECKN MPEKBCBaY (HyBCT-
BuTeneH Ha Hanpexere ELCB, ycTpoiiceo 3a octatbyeH Tok RCD wim pedbe-
KTHO-ToKoBa 3alLyra RCCB), Toav npexbeaad TpsbBa fa e MapkupaH ¢ mhpaus
WM M [3BaTa MOKA3aH¥ Mo-f0Ny CuMBOMa. AKO MOMATa € C KIIEMHO CBbp3sa-
He, enexTPIYECKVAT NPexbCBay Tps8a fa Ok Mapkvpak 1 ¢ JBara cumsona

s =

MarHuTHis TepmrdeH uskniousaten Tpstea aa Gbae MHOMO TOYHO Ha-
CTPOEH.
MOAAPBXKA
AHOLIVICTBHHGTO Y NOAPLKKATA OT CTpaHa Ha noTpebutent, He Tpsioea fa
Ce M3BbPLLBAT OT AeLia 6e3 Haaaop. Ipeay KakeoTo v fa e AeiiCTBYe No
CUICTEMATa WV MY THPCEHE Ha HeV3NPaBHOCTUTE, TsibBa 4a MPeKLCHETe enex-
TPUYECKOTO 3aXPaHBAHE Ha MOMNaTa (3BAZIETE LUENCENa OT KOHTaKTa).
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LEGENDA
U tekstu su koriSéeni sledeci simboli
ASITUACIJA OPSTE OPASNOSTI. Nepostovanje uputstva koje sledi moze
da uzrokuje ozlede ljudi i Stetu na imovini.
ASITUACIJA OPASNOSTI OD ELEKTRICNOG UDARA. Nepostovanje
uputstva koje sledi moZe da dovede do stanja ozbiline opasnosti po sop-
stvenu bezbednost.

UPOZORENJA

APrije pocetka instaliranja pazijivo proCitajte ova uputstva. Instaliranje i rad
moraju biti u skladu sa sigunosnim propisima u Zemlji u kojoj Ce se pumpa

instalirati. Citav postupak se mora izvriti po svim praviima.

Kvalifikovano osoblje:

Alnstalaciju mora izvrSavati kvalifikovano i kompetentno osoblie, koje po-
seduje tehnicke uslove odredene predvidenim propisima na tu temu. Pod

kvalifikovanim kadrom podrazumevaju se ona lica koja su oviaéena, zbog svoje

struke, obuke i iskustva kao i poznavanja zakona, propisa i mera predostroznosti

Za prevenciu nesreca i uslova rada, od strane odgovonog lica za bezbednost

masine, za vrSenje tih potrebnih intervencija uz poznavanje i izbegavanje opasno-

sti. (Definicija za tehnicki kadar IEC 364).

onaj aparat mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i viSe i osobe
smanjene fizicke, senzome ili mentalne sposobnosti ili nedostatak iskustva

iznanja ako su dobili nadzor li uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan

nacin i ako razumeju moguce opasnosti.
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Sigumost;
APumpa se moze koristiti iskljucivo ako elekiricna instalacija ispunjava sigur-
nosne uslove prema zakonskim propisima koji su na snazi u Zemiji u kojoj
je pumpainstali-rana (za Italiju CEI 64-2).
Kabal za napajanje ne smije se nikada ko-ristiti za podizanje ili pomjeranje
umpe.
klikada nemojte upati utikac iz uticnice vukuci kabal.
AAkO je kabal za napajanje oStecen, isti mora zamijeniti proizvodac il njegov
oviasceni servis, kako bi se izbjegao bilo koji rizik.
U slucaju da se radi o pumpi za bazene: pumpa NE sme da se koristi ako
ima nekog u vod.
Ako se ne postju navedena upozorenja, moze nastati opasnost po osoble i pred-
mete, a garancija za pumpu u tom slucaju prestaje da vazi.
ODGOVORNOST
ProizvodaC nece snosit odgovomost za eventualnu neispravnost elektricne
pumpe ili eventualna ostecenja koja ove pumpe izazovu ukoliko se istima
ne rukuje na od%ovarajud nacin, ukoliko se na njima vrSe izmjene ifili ukoliko se
one Koriste u oblasti za koju nijesu preporucene i ako se ne koriste u skladu s
ostalim uputstvima sadrZanim u ovom prirucniku.
INSTALIRANJE
AAko korisite sistem za vodovodno napajanje U domacinstvu, pridrzavajte
se lokalnih propisa koje su dali organi za upravijanje vodenim resursima.
Prilikom odabira miesta instaliranja Provjerite sledece:
- Da li se napon i frekvencija navedeni na ploCici s tehnickim podacima
poklapaju s podacima elektricne instalacile.
- Dali se kablovi za elektricno povezivanje nalaze na suvom mjestu, koja ne mogu
oplaviti
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- Dalije na elektricnoj instalaciji ugraden diferencijalni prekidac od | An < 30 mAi

dalije uzemlienje efikasno.

ELEKTRICNO POVEZIVANJE

Paznja:  uviek  se pridrzavajte sigumosnih propisal Elekiricno povezi-

Avanje mora biti ozvr$eno od strane kvalkifikovanog osoblja.
PreporuCujemo da pumpu uzemite pravilno i na siguran nacin, prema pro-

Apisime U 0voj oblasti.

Ako je pumpa prikiucena na elektricnu instalaciju gde se kao dodatna
zaSfita koristi automatski prekidaC (naponski osetfiv zasfitni uredaj diferen-
Cijalne struje ELCB, zaSfitna strujna sklopka RCD ili zaSfitna strujna sklopka

RCCB) ovaj prekida¢ se mora oznaCiti prvim i sa oba simbola prikazana ispod.

Ako je pumpa povezana preko terminala, automatski prekidaC mora biti obelezen

s oba simbola prikazana dole. [—]

A Automatski zafitni prekidac mora takode imati odgovarajucu jacinu.

ODRZAVANJE

ACiéc’enje iodrZavanje od strane korisnika ne smeju vrsiti deca bez nadzora.
Prije vrSenja bilo koje intervencije na pumpi ili pretrage kvarova, pumpu

morate iskljuciti s elektricne mreZe (iSCupajte utikac iz struine uticnice) i procitat

priricnik s uputstvom za upotrebu i odrzavanje.
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YMOBHI NO3HAYEHHA
v BUknageHHi Byni BUKOPUCTaHI HACTYMHI CMBOMM:
ACVITVALIIFI 3AFAIbHOI HEBE3MEKW. HenoTpmakHs HixueHasene-
HIAX HCTPYKL{IA MOXe NMPU3BECTI 10 33BAAHHS LUKOZM TIOAAM | peyan.
ACVITVALIIFI HEBE3MEKW ENEKTPUYHOMO LLIOKY. enorpumanHa Hink-
YeHaBEeHIAX IHCTPYKLIA MOXe MpU3BECTY A0 Cepio3Hoi Hebesnexn ans
KT Ta 300POB'A MH0eN.
SACTEPEXEHHA
Aﬂepen YCTHOBKOIO YBAXHO MPOYWTAIATE Lit0 AOKYMEHTALLH. YCTaHOBKa
Ta EKCTINyaTaLlift NOBYHHI BiAN0BiZATY NpaBvnam beanexu kpaiki, B kit
3iACHIOETLCS YCTaHOBK BUODY. BCA OnepaLlis Mae BUKOHYBaTYCS KBanidiko-
BaHO.
CnewianioBanuit nepcoHan:
AMOHT&)K Ma€ 30 CHIOBATICA KOMMETEHTHIAM | KBaTichiKOBaHMM NEPCOHAnNOM,
K BIANOBINAE BCIM TEXHIYHAM BUMOraM, nepeadayeHiM YWHHAMM y Lii
cthepi Hopmatveamy. TOHATTS «kBanichikoBaHA NEPCOHaNy 03Hauae Ocib, ki
BIANOBIZHO A0 iXHiX OCBITM, AOCBIY Ta OBI3HAHOCTI, A TAKOX 3HaHb BIAMOBIAHMX
HOPMATUBHYX ZIOKYMEHTIB, MPUMACIB LIOAO 3anobiraHHs! HELLACHUM BUMaaKaM |
YMOB excnnyaraLji 06nagHaHHs, MarTb 403BOMM Bif BIANOBIZArNbHOM0 3a Geanexy
YCTaHOBKY Ha BUKOHaHHA HEOOXigHVX POOIT i BIANOBIAHMM Y/HOM O3HAVOMMEH 3
MOXTIVBUMM aBADIHIMY CATYaLliSMIA Ta 30aTHI 3a063NEUMTH iX YHUKHEHHS.
(ButaHaueHHA TextiyHoro nepcoHany arigHo 3 IEC 364)
Aueﬁ anapar MOXe BUKOPVICTOBYBATVCA ATbMI He MOMOZLLE 8 POKIB | Mok~
M1 3 OOMEXEHMMM (Di3SHMMM, CEHCOPHIAMIA Ta PO3YMOBIMI 30IBHOCTSIMM,
a Takox ocobamy 6e3 BigMOBIAHOMO AOCBIY BUKOPCTAHHS! 32 YMOBH, LLIO BOHY
3HAXORATBCS Nif HarnAEOM ab0 X OTPIMANM IHCTPYKLT LLOA0 Be3neUHOro BUKOpH-
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CTaHHA anapara Ta pu3iki, MoB'33aHIX 3 HOTO BIKOPCTAHHAM.
Besnexa:
Excnnyarais 403BONAETLCA NLLe npu 3abeaneveHHi 3axoais Geanexv
LOAO enexTpoobnaaHaHHs 3rigHo 3 Hopmatvieamy, i fitoTb B Kpaiki
yCTaHoBKW BUpoby (ans Iranii CEI 6412).
Hikoru He BUKOPVCTOBYITE LLHYP XVBNEHHS AN MiiiManHs abo nepemi-

LLieHHS Hacoca.
AHIKOJ‘IM He BAVIMAVTe BUNKY 3 PO3ETKW, NOTATHYBLLM 33 LUHYP.
Ay Pa3i NOLLIKOIDKEHHS! LLIHYPA KUBNIEHHS BIH MOBUHEH OyTi 3aMiHEHIA Bit-
POBHMKOM aB0 1Or0 aBTOPU30BAHOID CEPBICHOK CRYKO0K0 AN YCYHEHHA
Byb-AKOTO PUBHKY.
Y sunapky Hacocis ang Gaceiis: SABOPOHAETHCA BitkopucTaHHs
HaCOCY MM 3HaXOMKEHHI B BOR Mionei.

HepoTpyMaHHs MpaByn excrnyaTaLyi MOXe MpuseeCTY [0 CTBOPEHHS Hebeaney-

HiAX CUTYaLliit AN niodieit | peyet i 40 BTpaTV raparTii Ha Bupif.

BIONOBINANBHICTD

ABMpOﬁHMK He HECe BIANOBISAMBHICT 3a HaNeXHY POBOTY eNEXTPOHACOCB
a00 AMOBIDHI 30VTKVI 3aMOBITHI HUMM Y padi FKLLO enexTpoHacocH posbi-

panucs, avikioBanics, Ta/abo BUKOPUCTOBYBAMMCA He 3a nepeabayeHiM MpusHa-

YeHHAM ab0 3 NOPYLUEHHSM NONOKEHb, L0 MICTATBCA B Ll IHCTPYKLT 3 excnnya-

Tauji

YCTAHOBKA

ﬂ a3l BUKOPYICTaHHS! C/CTEMY A OMALLIHBOTO BOROMOCTAYAHHS HeoBX(d-
HO [LOTPUMYBATCb MICLIEBIAX HOPMATUBHIX BUMOT OpraHiB, LLO BiANOB{a-

0Tb 33 YIPaBAIHHA BOZHUMM PECYPCAMM.
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Aﬂpm BibOpI MicList Ang YCTaHOBKi HEOBX|OHO NepecaiaumTHCS:
- LLIO Harpyra Ta YacToTa, BKasaHi Ha 3aBOACHKi TabauyLli Hacoca, BignoBi-
[1810Tb JAHVM CUCTEMM ENIEKTPOXMBIIEHHS.
- LL{0 EMIEKTPU4HE MISKTHOYEHHS 3LIACHIOETECA Y CYXOMY MICLY, 3aXMLLIEHOMY
Bif] MOXSIVBVIX 3aTONITHOBaHb.
- LU0 ENexTPU4HE 0BNaaHaHHs OCHALLEHO AudepeHLiiHuM Bimmkadem An<30
MA LLIO 3a3eMOBANBHYIA MPUCTPIiA € ECHEKTUBHUM.
ENEKTPUYHE NIAKMNOYEHHA
AYBara: 3aBXIV AOTPUMYITECD MpaBun Oeanexi!
EnexTpiuHa yCTaHOBKa MOBYHHA BYKOHYBATCA KBNICiKOBAHIM enexTpH-
KOM, yrIOBHOBBIEHIM, SKVIA TpiitMae Ha cebe BCHO BIANOBIRAmbHICTb.
APeKomeHnyeMo 3a0e3neuwTi MpaBWnbHe | HagiiiHe 3a3eMneHHs 0braaHaH-
HA 3rIHO 3 BUMOraMyt BIAMIOBIIHKX k04X HOPM.
AHKLU'O Hacoc NiAKNKoYEHO [0 ENEXTPINYHOI YCTAHOBKM, /i€ B AKOCTI A0aTKO-
BOTO 3aXVCTY BUKOPUCTOBYETLCA ABTOMATVHUV BUMMKaY, ToBTO mpuCTpilt
3AXVCHOTO BiaKmio4eHHst (ELCB) 3 KOHTPOREM Hampyrit, MpUCTPiA AucepeHLitHo-
0 3axvicty (RCD) abo asTomar 3axucTy Mepexi Big 3aMLLKOBOTO
cTpymy (RCCB), Lievt aBTOMATHHIAY BUMMKAY NIOBUHEH ByTV! Mo3HaYEHu
nepLUm abo 060oMa CMBOITAMY, HABEAEHUMY HIKYE. FIKLLIO HACOC MIKMHOYEHN
[10 KneM, aBTOMaTUYHWIA BUMMKaY NOBItHEH BYTI M03HaYEeHI 000Ma CHMBOAMM,

HaBEOEHUMIA HUXYE. EI

AABTOM&TM%HMVI 3AXVCHMIA BUMVKaY MOBYHEH OyTV BIANOBISHKX PO3MIIB.
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TEXHIYHE OBCNYrOBYBAHHA
A%cma | 0fcnyroByBaHHS 06MaTHaHHS, 3CHEHHS SKVX NoKMadeHe Ha
KOpUCTYBaYa, He MOBUHHI BIKOHyBaTICS AiTbMK Be3 Harngy. Meped no-
yaTKoM Byzb-AKWX onepaLliit B cucTemi abo noLuyKoM HecrpasHOCTeN HeobX{aHO
BIOKTHOUMTI HACOC BIf] ENIEKTPOMEDEX] (BUTSTHYTI BUTIKY 3 PO3ETKY EMEKTPOXMB-
TIEHHS) | MPO4MTATY IHCTPYKLH 3 excrinyaTaLli | TexobenyroByBaHHS.
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AGIKLAMA
Bu kilavuzda asagidaki semboller kullaniimakiadir:
AGENEL TEHLIKE DURUMU. Asagidaki talimatlara uyuimamas, kisilere ve
esyalara hasar gelmesine neden olabilr.
AELEKTRIK SOKU TEHLIKESI DURUMU. Asagjidaki talimatiara uyulma-
masl, kisi gUvenligi agisindan ciddi risk durumuna neden olabilir.
UYARILAR
"Pompay! kurmaya baglamadan 6nce liitfen bu kilavuzu dikkatle okuyun.
Urlindn kurulumu ve calismasi cihazin kuruldugu Gikede gegerli givenlik
kurallarina uygun olmalidir. Bu iglem fitizlikle ve ustalikla yapimalidr.
Uzman personel:
ﬂurma islemi, konuyailiskin spesifik standartlar baglaminda ongdriilen teknik
niteliklere sahip olan uzman ve ehliyet sahibi personel tarafindan gergekles-
firimelicir. Vasfli personel olarak formasyon, tecriibe ve editimlerinden, kazalardan
korunma ve calisma sartlari ile ilgili normlar, yonerge ve tedbirleri bildiklerinden
dolay tesisat gtivenliginden sorumlu teknisyen tarafindan yapimasi gereken her-
hangi islem yapmaya izin verilen, bu islemlerde herhangi tehiike dnleyebilen kisiler
adlandirihr. (Teknik personel tanimi [EC 364).
Bu cihaz; 8 yagindan kiiglik olmayan gocuklar ve fizksel, duyusal veya zi-
hinsel yetenekleri tam gelismemis kisiler veya cihazi hig kullanmamig veya
cihaz hakkinda gereki bilgiye sahip olmayan kisier tarafindan, sadece denetim
altinda tutulduklar strece veya cihazin giivenlik icinde kullanimina dair ve bundan
kaynaklanabilecek tehlikeleri anlayabilecek sekilde bilgilendiridikten sonra kullani-
labil.
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Gilvenlik:

A Cihazin kullanimina sadece elekirik tesisatinin, trindn kuruimasi gereken
{ilkede gecerli yonergelerden dngorulen guveniik onlemlerine uygun ozellk-
lere sahip oldudu takdirde izin verilr ([talya icin CEl 64/2).
Besleme kablosu, asla pompayi yukari kaldirmak veya pompanin yerini
dedistimek icin kullanllmamahdlr
AF@ prizden glkamak icin asla kabloyu cekmeyin.
ABesleme kablosu hasar gormis ise herhangi bir riski onlemek amaciyla
imalatcl firma veya yetkil teknik yardim servisi tarafindan bir yenisiyle degis-
firimelicir.
Yiizme havuzu pompalar ile ilgii olarak: havuzda insan varsa pompa KUL-
LANILMAMALIDIR.
Uyanlara uymama sonucunda Kisierin hayafini ve sagligini ve nesnelerin saglam-
igin1 agir sekilde tehlikeye sokan bir durum ortaya gikabilr, ayrica garanti siiresi
boyunca Ucretsiz olan herhangi bir tamir hakki diser.
SORUMLULUK
A Imalat firma, elektriki pompalarin bozuk, kullanicinin istegine gére degii-
siklige ugratiimig ve/veya tavsiye edilen calisma sartian diginda veya bu el
kitabinda bulunan dider talimatlara aykin olarak calistinimis oldugu tespit olunur ise
hatall galismalarindan veya verdikleri zarartardan sorumlu degjldir.
KURULUM
Sistemin evsel su besleme igin kullanimasi halinde su kaynaklarinin yone-
fiminden sorumlu mercilerin yerel yasalarina 6zen gdsterin.
Pompanin kurulacag yer segiliken asagidakiler kontrol edilr:
- Pompadaki teknik veri efiketinde yer alan voltaj ve frekansin elektrik besle-
me tesisatinin dederierine uygun oimalid.
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- Elektrik balantis!, sele maruz kalmayacak kuru bir yerde gerceklestirimelidir.

- Elektrik tesisati | An < 30 mA anma kagak akim degerine sahip kagak akim rolesi

ile donatiimis ve topraklama hatti calisir durumda olmalidir.

ELEKTRIK BAGLANTILAR
Dikkat! Giivenlik yonergelerine daima uyunuz! Elektrikle baglantilar, tam so-
rumlulugu yklenen, uzman bir yetkil elekirikc tarafindan yapimalidi.

ATesisatm topraklama hattinin diizgin ve glivenl olmasl, yordrikteki yasala-
rin gerektirdidi sekilde gerceklestirimesi tavsiye edilr.

AF@ baglantil bir pompa, elektrikl devre kesicinin (voltaj algilayan ELCB, artik
akim cihazi RCD veya kagak akim rolesi RCCB) ek koruma olarak kullanil-

digi bir elektrik tesisatina baglanirsa bu devre kesici asadidaki sembollerden bir

veya her ikisi ile isaretlenmelidi. Pompa terminale baglaniyorsa devre kesicide

asagidaki sembollerin her ikisi de yer almalidir. =]

AKagak akim korumalt termik manyetik salteruygun boyutlarda olmalidir.

BAKIM
Kullanici tarafindan yapilmasi gereken temizieme ve bakim iglemleri, dene-
{im altinda tutulmayan cocuklar tarafindan yapimamalidir. Sistem (izerine
herhangi bir miidahale yapmaya ya da ariza aramaya baglamadan once pompa-
nin elektrikle badlantisinin kesilmesi gerekir (fisi akim prizinden gekin).
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PYCCKWIA
YCNOBHbIE OB03HAYEHWA
B onvcaHi Bbinia 1eTONb30BaHs| CIEYIOLLYE CHMBOb:
ACVITYALIVH OBLLEN OMACHOCTH. Hecobnioaenvte creaylouyx nH-
CTPYKLUA MOXET MpUHECTIA YLLEPO THOAAM 1 UMYLLIECTBY.
ACVITYALIVH OMACHOCTI YQIAPA TOKOM. HecobritogeHue cnefyto-
LLYAX MHCTPYKLWA MOXET MDBECTI K CEPLESHOMY PYCKY AN NEpCoHana.

NMPEOYNPEXAEHUA
[eper MOHTEOM YCTPOCTBA BHUMATENBHO MPOUMTAIATE [aHHYIO [OKY-
MeHTaLy0. MokTax 1 pabota [ormKHb! COOTBETCTBOBAT MPENMCAHUAM
MpaBIA TEXHYKv 6630MacHOCTH, AEICTBYHOLLYIX B CTPaHE YCTaHOBKY u3aenvs. Bes
OnepaLys OMKHA BbINOMHATECS B COOTBETCTBUM CO CTaHaApTaMM.
Crieyanv3vpoBaHHbIi NepcoHan
AMOHT&)K [I0MKEH BbITb BbINOTTHEH KOMNETEHTHbIM 1 KBATMMLMPOBAHHBIM
epCoHanoM, 06NaJaloLLIM TEXHUYECKIIMY XapaKTEpUCTUKaMit COrMacHo
CneLyanbHbIM HopmaTvieam B 370l obracTi. Mo KBanMAMLVpOBAHHbIM Nepco-
HaroM noZjpasyMeBaeTcs MepeoHan, KOTopblit nonyuun 06pasoBaHie, OtbiT v
HaBbIKW, A Takoke 3HakoM C COOTBETCTBYHOLLMMM HOPMATVIBAMM, YKasaHsMM W
VHCTPYKLMSIMM 110 MPEZOTBPALLIEHHIO HECHACTHBIX Cly4aeB 1 C pabo4MM yCrioBH-
SIMM, YIOMHOMOYEH OTBETCTBEHHbIM 3a BE30MacHOCTb Ha (habputke BbINOMHSTL
Mioble HEOOXOMMMbIE ONepaLyiA 1t YMETb pacriosHagatb B HUX Mioboit puck.
(Onpenenenve TexHmyeckoro nepcoHana IEC 364)
[laHHbIA annapar MOXET MCronb30BaThCH AETbM He Mnagwe 8 neT u
TIOEBMY C OTAHUSEHHBIMIA (U3MYECKIIMM, CEHCOPHBIMM W YMCTBEHHb-
M¥t CTIOCOBHOCTSIMM, a TaKKe NFObMH, HE MMEXOLLYIMY COOTBETCTBYIOLLETO OlbiTa,
MM YCTIOBWM, YTO OHY HAXOAATCA N0 HAOMIOAEHMEM ITIM e NOCIE MONYHeHKS
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VHCTPYKLW/ 0 BE30NacHOM VCronb30BaHWM annapata 1 00 ONaCHOCTSX, CBA3aH-
HbIX C €10 UCTIONb30BaHUEM.
BesonacHocTb:
AMCI‘IOJ‘I&OB&HM(& Pa3peLLIAETCA TOMBKO B TEX Cy|asix, ecut neKTpudeckas
JCTaHOBKa 000PYA0BaHa CPEACTBAMM 3aLLTbI, COOTBETCTBYHOLMM HOp-
MaTBaw, JeCTBYIOLMIA B CTPaHe MoHTaxa usgenus (ans Viranm CEI CEl
6412).
Kabenb nATaHws HUKOra He FOTIKEH MCNONb30BaTLCS AR NOTbeMa
CMeLLeHIs Hacoca.
H ukora He BbIHUMaIATe BATIKY 13 PO3ETKI SNEKTPOMMTAHNS, NIOTAHYB 3a
kabenb.
Ecnm kabenb nuTaHws noBpexaeH, OH 0rmKeH BbiTb 3aMeHeH Npoussoay-
TENEM U YNIOTTHOMOHEHHbIM KBANULIPOBAHHBIM TEXHAYECKIM NEpCO-
Harom, ng NPeaoTBpALLEHHS BO3MOXHOTO picka.
B cnyuae Hacocos ans Bacceiita: Hacoc HE [0mKeH 1Cnonb3oBaThes,
€CTIA B BOZE HAXOIATCA MHOaM.
HecobnioaeHve npeaynpexaeHyin MOXET C03aBaTb OnacHble CuTyaLuu Ans
M0AEI WM PEAMETOB, 1 MPUBECTIA K NOTEPE FrapaHTUV Ha U3enke.

OTBETCTBEHHOCTb

Aﬂpomaonmenb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a XOPOLLYH paboTy anexTpo-
HACOCOB IMW 33 MPIYMHEHHbIE MM MIOBDEXTEHUS, ECTU OHY Bbli 1o-

BPENZIEHbI, M3MEHEHb! WA BKTKMANVCh BHE PEKOMEHZ0BAHHOMO paboyero an-

anaaoHa, a TakKe C HapyLUEHAEM APYTX MHCTPYKLWIA, COREPKALLMXCS B aHHOM

PYKOBOZLCTBe.
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MOHTAX

A B cnyyae 1cnonb3oBaHuts cvcTeMbl A BbTOBOTO BOROCHAOMEHMS Crie-
[yeT BbINOMHATb MECTHbIE HOPMATVBbI, BbIMYLLEHHbIE OpraHaMyt yrpas-
IEHVA BOSHbIMY PECYPCaMU.
Bbi6upas MeCTo AR MOHTaxa, HyXHO MPOBEPHTb, YTO:
- HanpsixeHue 1 YacToTa, ykasaHHbIe Ha LWWTbUKE HAcoca, COOTBETCTBY-
T XapaKTepuCTUKaM 3MEKTPUUECKOI YCTAHOBKM MUTaHIS.
- OMEKTPU4ECKOE COBIUHEHNE BLINOMHAETCA B CYXOM MECTE, 3ALMLLEHHOM OT
BO3MOXHOMO 3aTOMMEHMS.
- OMEXTPHECKaR YCTaHOBKa A0MKHa ObiTb OCHALLIEH AMEpEHLVaNbHbIM Bbl-
kniovarenem An | < 30 MA 1 3)eKTUBHOI CUCTEMOM 3a3EMIEHNS.
IMNEKTPUYECKME COEQVHEHWA
A Bhumanve; Beeraa BoINonHsiiTe npagina TexHwkv GesonacHocTu! dnek-
TPU4ECKOE NOACOETMHEHME FOIKHO OCYLLECTBIIATECA OMbITHBIM YIIOMHO-
MOYEHHbIM 3MEKTPYKOM, MOMHOCTbI0 OTBEYAHOLLM 38 BCE OnepaLlym.
A PexoMeHzYeTCst BLIMONHWTL MPABHIIEHOE 1 HAEXHOE COBMMHEHNE C 3a-
3EMMIEHVEM YCTAHOBKN, Kak T0r0 TPEOYIOT AeVCTBYIOLIME HOPMATVIBI.
ECin Hacoc ¢ LuTenCembHbIM COBMMHUTENEM NOSKITIOHEH K MEKTPUYECKON
\CTaHOBKE, B KOTOPOV ABTOMAT 3aLLTI Lienv (pasMbIKaTeNb Lienu ¢ 3alu-
TOM MPI YTEUKE Ha 3EMTO C KOHTDOIIEM HANPSIKEHHS, YCTPOUCTBO ANcAEpeHLyt-
anbHoro Toka (YLIT) unv yCTpoiCTBO 3aLLmTHOrO OTKTH0YeRwa (Y30)) eronbay-
€TCA B KA4ECTBE ONONHUTENbHON 3ALLTI, TO AaHHbIA 3BTOMAT 3aLLUTHI Lienit
[IOMKEH MMETb MapKMpOBKY OOHMM Wrv OBOMMI CUMBONIAMM, NIOKa3aHHBIMM
HIOKe. ECTIM HACOC UMEETCS C MOAKTTIOHEHUEM Yepes KNeMMbI, TO aHHbIIA aBTO-
Mar 3aLLVTb LIENA ZOTIKEH UMETb MapKipoBKy 060 CUMBOMAMM, MOKa3aHHbI-

M1 HIAKE:
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PEKOMEHLYeTCA YCTaHaBMMBaTb 3aLLTHbIA TEPMOMATHWTHBIA BbIKIHOYa-
Telb COOTBETCTBYIOLLETO pasmiepa.
TEXHWYECKOE OBCITYXUBAHME
Uncrka 1 obcnymusanite 060pyL0BaHYR, MPOBEEHHE KOTOPbIX BOSNIONE-
HO Ha Nonb30BaTENS, He A0MKHbI BINOMHATLCS ETbMY Be3 MpUeMoTpa.
Meper Tem, kak HauuHaTb nioBble OnepaLik Ha YCTaHOBKE W MOVCK HeVerpas-
HOCTEJ, HyXHO OTKIKOUMTb SMEKTPIMIECKWE COBTMHEHIS HACOCA (BbIHYTb BITTKY 13
PO3ETKM) M MPOYMTaITE PYKOBOZCTBO M0 SKCTINyaTaLMM 1t 0BCTyKUBaHMIO,
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LEGJENDA
Né trajtesé jané pérdorur simbolet e méposhime:
ASITUATA E RREZIKIMEVE TE PERGJITHSHME. Mos rrespekiimi i
udhézimeve g€ ndjekin mund ti shkaktoj déme personave ose pronésive.
ASITUATA E RREZIKUT NGA GODITJA ELEKTRIKE. Mos rrespekfimi
i udhézimeve qé ndjekin mund t& shkaktoj njé situaté & rénd rreziku pér
sigurin personale.

UDHEZIMET
APara se {6 vijoni me instalimin, lexoni me vémendje kété dokumentacion.
Instalimi ¢ funksionimi duet t€ jené né pérputhie me megullat e sigurisé
sé vendit ku produkti instalohet. Té gjitha veprimet duhet té kryhen teknikisht né
ményré korrekte.
Personel i Specializuar:
Instalimi duhet kryer nga personel i afté dhe i cilésuar, i pajisur me njohurité
feknike é kérkohen nga normativat e posagme né keté fushé. Personel
i kualfikuar quahen té gjithé ata persona qé pér formimin e tyre, eksperiencén,
studimet, si edhe pér njohurité e lidhura me rregulloren, regjistrimet dhe masat
parandaluese t€ aksidenteve dhe t€ kushteve té shérbimit, duhet té jené té auto-
rizuara nga pérgjegjési i siqurimit 1€ instalimeve pér kryerjen e ¢fardolloj akiviteti t&
nevojshém dhe té jeté né gjendje & njohin dhe té evitojé cfardo reziku. (Pércakti-
me pér personelin teknik IEC 364)
Kjo pajisie mund té pérdoret nga fémijé mbi moshén 8 vjeg dhe nga njeréz
me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, 0se pa pérvojé ose
njohuri t& nevojshme, pér sa kohé qé ata jané nén mbikeqyrie, ose pasi t€ kené
marré udhézime pér pérdorimin e sigurt & pajisies dhe 1€ kené kuptuar meziqet qé
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perben pérdorimii t.

Siguria:

APerdorimi lejohet vetém nése impianti elektrik &shté i shénuar nga masat
e sigurisé sipas normativave né fugi né vendin ku instalohet produkti (pér

ltaling CEl 64/2).

Kablloja elekirike nuk duhet te perdoret kurépér te ngritur e zhvendosur

Ompen.
A os% shkeput kurré spinen nga priza duke térhequr kavon.
ANe qofté se kavoja e energjisé elektrike éshté e démtuar, duhet té ndér-
rohetnga prodhue5| 0se nga shérbimi i asistencés teknike té autorizuar,
né ményré gé € parandalohet ¢do rrezik.
Né rastin e pompave t€ pishins: pompa NUK duhet t€ perdoret nése ka
Njeréz né Uje.
Mosrespektimi i udhézimeve mund t€ krijojé gjendje meziku pér njerézit ose sendet
dhe bén € t& humbase e drejta e garancisé.
PERGJEGJESIA
AProdhue& nuk pérgjicjet pér funksionimin e miré té eIektropompave 0se
pér démet e mundshme té shkaktuara prej tyre, né rast se né to vinet dore,
né rast se ndryshohen e/o vihen né puné jashté fushés sé punés sé keshilluar ose
né kundérshtim me dispozitat e tiera & shkruara né kété manual.
INSTALIMI
ANé rast pérdorimi t€ sistemit pér fumizimin me ujé t€ shtépisé, respektoni
normativat vendore té autoriteteve t€ pérgjegjshme pér administrimin e
burimeve ujore.
ADuke zgjedhur vendin & instalimit verifikoni nése:
Voltazhi dhe frekuenca 1€ shénuar né targén e vogél teknike té pompés
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pérputhen me € dhénat e impiantit ushayes elektrik.
- Lidhja elektrike éshté béré né vend té thaté, t& mbrojtur nga pérmbytje t& mun-
dshme.
- Impianti elekirik &shté i pajisur me gelés (ndérprerés) diferencial prej | An < 30 mA
e nése impianti i tokézimit éshté i efektshém.
LIDHJET ELEKTRIKE
AKUJdeSZ respektoni gjithnjé normat e sigurisé! Instalimi elekirik duhet € jeté
i kryer nga njé elektricist ekspert i autorizuar qé té marré né ngarkim €
gjthe pérgjegjésin.
Rekomandohet tokézimi korrekt dhe i sigurt i impiantit si¢ kérkohet nga
normativat né fug pér lémin ne fiale.
ANese pompa e ushayer nga priza éshté e lidhur me njé impiant elektrik té
pajisur e celés diferencial (ELCB pér gjurmimin e tensionit, geles diferen-
cial RCD ose RCCB, si pajisie mbrojtése shtesé, ky celés duhet té shénohet me
simbolin e paré ose t€ dy simbolet e treguara mé poshté. Nése pompa ushqehet
nga njé kapéze, celési diferencial duhet té shénohet me té dy simbolet e trequara
mé poshte:
ACelési magneto-termik mbrojtés duhet t€ vinet né pérmasa té sakta.

MIREMBAJTJA

APastn‘mi dhe mirémbajtja qé synohet té kryhet nga pérdoruesi nuk duhet té
Mryhet nga femie pa mbikeqyrie. Para se té filoni cfarédoloj ndérhyre né

sistemin ose kérkimin e defekteve éshté e nevojshme ta ndérprisni lidhjen elekirike

& pompés (higeni spinén nga priza e korrentt) e lexoni manualin e udhézimeve e

& mirémbajties.
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TEGNFORKLARING
Felgende symboler har biitt brukt i dokumentasjonen:
GENERELL FARESITUASJON. Manglende overhold av instruksjonene
nedenfor kan fare fil skader pa personer og gjenstander,
AFARESITUASJON PGA. ELEKTRISK ST@T. Manglende overhold av
instruksjonene nedenfor kan fare til en alvorlig faresituasjon for personer.

ADVARSLER
Fer installasjonen ma du lese veiledningen naye. Installasjonen og bruken
ma skje i samsvar med landets gjeldende sikkerhetsforskrifter. Alt arbeid
skal utfares pa rett méte.
Spesialisert personale:
Installasjonen ma utfres av fagkyndig personale i besittelse av de tekniske
kravene krevd av de bransjespesifikke forskriftene. Med fagkyndig per-
sonale menes de personer som med deres utdannelse, erfaring og om:laering,
qennskap fil standarder, forskifter og forholdsregler for forebygging av ulykker, og
fil aiftsforhold, er autorisert av sikkerhetsansvarlig for utferingen av innErep, ogeri
stand ti & gjenkienne og unnga enhver mulig fare (definisjon av teknisk personale
iht. standard [EC 364)
ADette apparatet kan brukes av bam fra 8 ar og oppover, og personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring
0g kunnskap hvis de er under tilsyn eller har fatt oppleering i en sikker bruk av
apparatet og forstar farene knyttet fil bruken.
Sikkerhet:
AApparatet ma kun brukes dersom det elektriske systemet er utstyrt med
vernene iht. landets gjeldende forskrifter (ltalia CEI CEI 6412).
AStr@mledningen ma aldri brukes for a lofte eller fiytte pumpen.
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Alkke frekk i stromlecningen for & trekke stapslet ut av stikkontakten.
AHViS stremledningen er gdelagt, ma den skiftes ut av produsenten eller et
autorisert servicesenter for & unnga enhver risiko.
Pumper til svemmebassenger: Pumpen ma IKKE brukes mens personer
oppholder seq i vannet.
Manglende overhold av advarslene kan utgjare en fare for personer og fare fi
skader pa apparatene samt bortfall av garantien.
ANSVAR
AProdusenten fraskriver seg ethvert ansvar for de elektriske pumpenes
korrekte funksjon eller pafalgende skader, dersom pumpene tukles med,
endres ogleller brukes utenfor det anbefalte arbeidsomradet eller i strid med andre
be stemmelser i denne veiledningen.
INSTALLASJON
AF@Ig vannverkets gjeldende forskrifter hvis systemet brukes til forsyning av
vann i hiemmet.
Kont roIIer flgende i forbindelse med valg av installasjonssted:
- Spenning og frekvens oppgitt pa pumpens merkeskitt svarer ti data i det
elekiriske forsyningssystemet.
- De elekiriske tikoblingene utfares pa et tart sted beskyttet mot ev. oversvem-
melse.
- Det elektriske systemet er utstyrt med jordfeilbryter pa | An < 30 mA, og jordings-
systemet er effektivi.
ELEKTRISKE TILKOBLINGER
Advarsel: Felg alliid sikkerhetsforskriftene! De elektriske tilkoblingene skal
utfiores av en autorisert elektriker som er ansvarlig for arbeidet.
AEn korrekt og sikker jording av systemet er pakrevd i henhold fil gjeldende
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forskrifter.

AHVIS pumpen er koblet fil en elektrisk installasjon der en elektrisk sikkerhets-
bryter (en spenningssensor, ELCB, jorcfeilbryter RCD eller jordfelbryter

RCCB) brukes som en ekstra beskyttelse, ma denne bryteren vaere merket med

et f@rste eller begge symbolene som er vist nedenfor. Hvis pumpen er klemmeti-

koblet, ma bryteren merkes med begge symbolene under.

A =

Den termomagnetiske vemebryteren ma veere korrekt dimensjonert.

VEDLIKEHOLD

ARengjwnng og vedikehold ma ikke utfores av bam uten t|IsYn Frakoble
altid pumpen far inngrep i systemet eller feilsaking (trekk sfapslet ut av

shkkontakten) 0g Ies bruks- og vediikeholdsveiledningen.
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LEGENDA
U tekstu su koriSéeni sliedeci simboli
ASITUACIJA OPSTE OPASNOSTI. Nepostovarje uputstva koje sljedi
moZe da uzrokuje ozliede fjudii Stetu na imoyini.
ASITUACIJA OPASNOSTI OD ELEKTRICNOG UDARA. epostovanie
uputstva koje sledi moze da dovede do stanja ozbiline opasnosti po sop-
stvenu bezbednost.

UPOZORENJA

APrije pocetka instalacije pazljivo procitati ovu dokumentaciu. Instalacija i
rad moraju biti u skladu sa sigumosnim propisima na snazi u zemljiinstala-

Cile proizvoda. Sve radnje moraju da budu strucno izvedene.

Specijalizovano osoblje:

Alns alaciu mora izvrsavai kvalfikovano i kompetentno osoble, koje posie-
duje tehnicke zantieve odredene predvidenim propisim. Pod kalfikova-

nim osobljem podrazumilevaju se lica koja su po izvrSenoj obuci, iskustvu i obrazo-

vanju, kao i poznavanju odnosnih nomi, propisa mjera predostroznos | za zaStitu

0d pozara i 0 uslovima rada, oviadéeni od stane lica odgovomog za Sigumost

sistema za izvodenje potrebnih radnji na nacin da su u stanju prepoznati i izbjeCi

bilo koju opasnost. (Definicija tehnickog osobja IEC 364)

AOvaj uredaj mogu koristiti cjeca u dobi od 8 godina i vise i osobe smanjene
fielesne, senzome ili mentalne sposobnosti ili nedostatka iskustva i znanja

ako su dobili nadzor il uputstva u vezi s koristenjem uredaja na siguran nacin i ako

razumiju moguce opasnost
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ABezbjednost
KoriScenje je dozvolieno samo ako su elekiricne instalacie u skladu s mje-
rama bezbjednosti prema vazeCim propisima U zemlji instalacije proizvoda (za
ltaliju CEI 6412).
Kabl za napajanje nikad ne smije da se koristi za noSenje i pomjeranje
umpe.
klikaga ne vadite utikaC iz uticnice na nacin da vucete kabl.
AU sluéaju da je kabl za napajanje oStecen, potrebno ga je zamijeniti, a
mijenja ga proizvodac ili njegov oviaceni tehnicki servis, da bi se sprijecio
bilo koji rizik.
U slucaju da se radi o pumpi za bazene: pumpa NE smije da se koristi u
slucaju da je neko u vod.
Nepostovanje upozorenja moze da dovede fjude u opasnost ifi uzrokuje Stetu na
opremi i poniSttl pravo na garanciju za proizvod.
ODGOVORNOST
APrmzvodac nije odgovoran za rad elektropumpe kao ni za eventualne na-
stale Stete u slucaju da su pumpe manipuiisane, modifikovane ifi ako se
koriste na nacin koj nije u skladu s preporukama ili suprotno ostalim odredbama
sadrZanih u ovom uputsvu.
INSTALACIJA
&Kada se sistem Koristi za vodosnabdjevanje u domacinstvu, potrebno je
poStovati lokalne propise organa koji su odgovori za upravijanje vodnim
resursima.
AKad odaberete mjesto za instalaciju provjerite sliedece:
da voltaZa i frekvencia koje su navedene na tehnickoj tablici pumpe odgo-
varaju vrijednostima sistema za elektriénu energiu.
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- da se elektricno povezivanje izvede u suvom mestu daleko od bilo kakve
mogucnosti poplave.
- da su elekiricne instalacije opremljene diferencijainim prekidacem od | An < 30
mAi da je sistem uzemljenja efikasan.
ELEKTRICNE VEZE
APaana: potrebno je uvijek postovati mjere bezbjednosti! Elektricne insta-
laciie mora da izvrSava strucni elektricar, koji je oviascen i koji preuzima
odgovornost za instalaciu.
APreporucwe se pravilan  siguran sistem uzemljenja za postrojenje u skladu
$ vazecim propisime.
Ako je pumpa napajana utikacem povezana na elektricni sistem opremljen
diferencijalnim prekidacem (ELCB uredaj za detekciju napona, diferencijal-
ni prekida¢ RCD ili RCCB) kao dodatnim urediajem zatite, ovaj prekidaC mora biti
obeleZen prvim simbolom ili sa oba simbola koji su prikazani dole. Ako je pumpa
napajanja kontakt klestima, diferencijalni prekidac mora biti obelezen sa oba sim-

bola koji su prikazani dole: SRR

AZastltm termomagnetn prekldac mora da bude odgovarajuce velicine/
jacine.

ODRZAVANJE

ACiééenje i odrZavanje od strane korisnika ne smjeju vrSiti djeca bez nadzo-
ra. Prije pocetka bilo kakve intervenciie na sistemu ili trazenja kvarova,

potrebno je prekinuti elektriénu vezu pumpe (izvaditi utikac iz utiénice za struju).
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MAKE/JOHCKY

JIETEHOA

Bo onwcot Gea KopucTeny creaHumee cumbony:

ACMTVAL[VIJA HA OMWTA OMACHOCT. Henowmysarero Ha
[10NyHABEJIEHITE YMATCTBA MOXE [1a J0BEAIE A0 OLLTETYBaHE Ha FIALi@ M UMOT.

ACOCTOJBA HA PU3MK HA CTPYEH YQAP. Henowmysareto Ha
[I0MyHaBEEHUTE YnaTCcTBa MOXe [a [0BEde [0 CEpv03eH pUawK 3a

besbenHocra Ha nyfero.

MPENYMPERYBAA

Mpeq WHCTamawjara MpoWwWTajle  ja  BHMMATENHO JOKyMeHTaLyjaTa.

AMHCT&J‘IGLMJ&T& W paKyBareto Mopaar fa GMAaT BO COOIBETCTBO €O
npaBinara 3a 0e3beaHoCT BO JpkasaTa BO Koja MpOM3BOZOT e ce

WHcTanupa. Lienara onepalvja Mopa a Guge CriposeseHa Ha Hajaobap MoxeH

Hau/H.

Cneuvjanuaupa Mepconan:

AMHCTaﬂMpaI-beTO Tpeba fa ce BpWM O CTpaHa Ha HamniexeH W
KBANMCDKYBaH NEPCOHan Koj NoceayBa TexHMuKuTe kBanuTeTu Bapatut

08 cooseTHuTe Oppentu. Kako creuvjamuaupad mepcoHan ce CmeTaar

fMaTa Kou CO cBojata 06yKa, UCKYCTBO M YmaTcTBa, Kako M Mo3HaBatbe

Ha COOIBETHUTE CTaHZapaw, MPOMUCH ¥ MepKN 33 CripeyyBabe Xasapuut v

YCIIOBMTE 3a CEPBUCHPaHbE, C& OBNACTEHM Of PaKOBOZUTENOT 3a BeabeaHocT

Ha VHCTanaLyjaTa, 3a UCnonHyBakse Ha noTpedHUTE AEHOCTU 1 Ha 0BOj HAUMH

Ce BO MOXHOCT 12 1O UIeHTUCMKyBaaT 1 cripeyar cexoj puank. ([eduHuuvja 3a

crelvjanvaupa nepconan [EC 364)

AOBO] anapat MoXe fia o KOpvCTaT fieua Ha BO3pacT Hag 8 romuut u
IMLia CO HamaneH (uaukw, CETUBHY AT MEHTanHY CnocoBHOCTH, W



MAKEZIOHCK/

663 MCKyYCTBO U NOTPEGHO  3Haerbe, AOKOMKY T0a o MpaBar Mo Hagaop vm
WM Bvne fazeHu ynaTcTea Kako 6e3begHo Aa ro ynotpebyBaar anaparor 1 m
pa3bvpaar onacHCTUTE MOBP3aHY CO HEro.
BesbeaHoc
KopucrereTo € 03B0NIEH0 CaMO Kora eNIEKTPHUHHOT CHCTEM CE OfIAKYBa
CO Mepkv Ha 6e3beIHOCT BO COOBETCTBO CO 3aKOHCKATA perynaTiea Koja
€ B0 CIATIa BO 3eMjaTa BO Koja ke Ce MHCTamvpa npouasogoT (3a Mranvja CEI 6412).
Hanojtmor kaben He cMee [a Ce KOpUCTW HWKOral 3a Mpeso3 i
MPEMECTYBAHLE Ha MyMnaTa.
VKOTaLLI He 0 VCKTTyHyBajTe YTUKa4OT CO MOBMEKYBAKLE Ha Kabenor.
[loKonKy & HanojHOT kaen OLLTETEH, Mopa A T 3aMeHY MPOM3BEAYBaYOT
Avmm HErOBIOT OBNACTEH CEPBIA3 3a 1A C& M3DErHE CEKOj MOXEH PHI3MK.
Aﬂpm nymnvt 3a Gaserut; nymnara HE TpeGa fa ce KopucTw, ako uma nyre
BO BOfaTa.
HenouuTyBarbETO Ha npeftynpezyBatbaTa MOXe 4a MPEAVI3BIKa ONACHM CHTYaLM
3a NyreTO UM MMOTOT ¥ MOXE 1A ja MOHMLLTY rapaHLjaTa Ha MPOM3BOSOT.
OAroBOPHOCT
Aﬂpomsaenysaqm He & 0aroBopeH 3a A06POTO (OYHKLMOHMPAHE Ha
ENIEKTPUHHITE MYMIVA WV 32 MOXHY OLLITETYBaHA KOra C& THe MOMpaBeHH,
MPOMEHETY MMM UCTUTE. (DYHKLWOHMPaAT HaBop O MpenopadaHuoT paboTen
OICEr AT BO HEMOUMTYBAF:E Ha APYTV MPOMIMCH, KOWLLTO CE COTIPaHY BO OBYE
ynarcrea.
UHCTANUPARE
Aﬂpm KODUCTEHHETO Ha CHCTEMOT 33 HAojyBatke CO BOA 33 KOMyHanHi
nopebin MopaaT fia Ce 3emaT BO MPEJBWA NOKanHTE MPOMMCH Ha
OpraHyTE KOV C& 3310MKEHM 32 YTIPaBYBAH-ETO CO BOBHUTE PECYPCH.



L3 VAKELOHCKN
AHO 1300pOT Ha MECTO 33 MHCTampatbe MPOBEPETE Aank:

HanoHOT 1 thpexBeHLjaTa, HaBEREH Ha TabnuyKara co TeXHdKITe
NoZatoLyt Ha Mymnara, e BO COOLBETCTBME CO MOZATOLUTE HA HanojHata
ENexTPUYHa VHCTanaLyja.

- ENexTpi4HoTO M0BD3yBatE MOPa /12 0 BpLLV Ha CyBO MECTO, FATIEXy O MOXHM NIOTaBH.

- EnexTpudHvoT cvicTem Mopa fa b1e onpemeH o avdiepeHLyaneH npexvHyBay

| An< 30 mA v cucTemor 3a 3a3eMyBatbe a bie AenoTBOpeH.

ENEKTPUYHI CMOEBH

ABHMM&HMBZ Cexoralw ™ nouuTyBajTe npaunara 3a OesdemHoct!
EnextpudHaTa uHCTanaLyja Mopa Aa ja ussege ocriocober oBnacTen

ENeKTPOTEXHAYAP KOj f1a MPE3EMe OLTOBOPHOCT.

ACe npernopavyBa npasuiiHo v Ge3beHo MoBp3yBake Ha CUCTEMOT 3a
3a3eMyBabE HA HAYH KaKo € MpeaBiIeH0 BO COOLBETHUTE BaXENKM

perynamveu.

AAKO nymnara e nosp3axa CO eMnexTpu4Ha UHCTanaLvja kaae Lo ce
KOpUCTU @BTOMATCKY 3aluTuTeH npexuHysay (ELCB wro mepw Hanow,

Ckronka Ha aucpeperuujanta crpyja RCD umm cknonka Ha avdrepenwmjanta

cTpyja 3a crpyjHo kono RCCB) Kako JononHATeNHa 3aluTuTa, 0BOj aBTOMATCKY

3alLTUTEH MPpekvHyBaY Mopa a buae 03HadeH CO MPBYOT Wi BaTa cvMbonu

MpKaKaHu noony. AKO nyMnaTa  MoBpaaHa Co TEpMVHaN, MPEKVHYBaYOT Mopa

nia bae obenexa co BaTa cuMB0nM Mpukaxany Nogony.

AMarHeTOTepMMqKMOT MpekuHyBaY Mopa fJa  Ouge  mpaBunHo
[IMEH3UOHUPH.
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MAKE[JOHCKM MK
ONPXYBASE

AQMCTeH:eTo W OFIPXYBAHETO OF} CTPaHa Ha KOPUCHUKOT He Tpeba Aa ro
npasar feLja 6e3 Hanaop. lpen 4a 3anouHeTe co pabota Ha CUCTEMOT U
CMeHa Ha npoBinemy, NoTpeGHO € 4a ro MPeKUHETe eNeKTPIYHOTO NI0BP3yBAKLE Ha
nymnara (vckny4eTe ro kabenor of LuTexepor).
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